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AGUSTIN CUZZANI 

Agustin Cuzzani, autorul „farsei" Central înaintaş a murit in zori, pe care 
o publicăm in acest număr al revistei noastre, este în mişcarea scriitoricească şi 
teatrală a Argentinei de azi, un nume de larga circulaţie. Desi tìnar (are 35 de 
ani), el este autorul a doua romane şi al altor cìtorva piese de teatru, un pro
lific scenarist de filme şi animator al aşa-numitelor teatre independente din Ar
gentina, un asiduu initiator al iubitorilor de teatru in estetica dramaturgiei şi ar-
telor scenice, pe calea conferinţelor. A obţinut două distincţii : Premiul National 
„Argentores" al Societătii Autorilor Dramatici din Argentina pentru Centrai 
înaintaş... (in 1955) şi Premiul National pentru cea mai bunà adaptare cinemato
grafica (in 1957). Operele lui au fost traduse in o seamà de limbi străine : rusă, 
portugheză, franceză, cena, bulgara, italiana. 

Cantatile care l-au consacrât şi-i justified pretuirea de care se bucură sìnt 
determinate de ataşamentul deschis fata de via\a şi nàzumtele maselor populare, 
faţă de lupta lor pentru dreptate şi libertate natională şi sodala. De aci, carac-
terul profund popular-realist (chiar cînd foloseşte simboluri) al scrisului său ; de 
aci, accentele puternic satirice la adresa reprezentanţilor claselor exploatatoare 
şi ai imperialismului, la adresa moravurilor şi moralei acestora. ìn acest sens 
trébuie de altfel înteleasă „farsa" Centrai înaintaş a murit ìn zori : ìn sensul de-
mascării sinistrei farse care se ascunde in atìt de trìmbitatul mod de viatà al lumii 
capitaliste. 

CUVlNTUL AUTORULUI 

Risul nostru va răzbate triumfător ca zorii zilei — odatà cu ciripitul pà-
sărilor —, spune un mare poet. Mie mi-e drag risul, dar ştiu că zorile se cer 
cucerite prin stradami şi luptă. 

Precum biblicul Moise, mort înainte de a pune piciorul pe pămîntul făgă-
duintei, in lunga istorie a omului, nutrita cu sîngele multor eroi ce-au rîvnit o 
lume mai bună, martini anonimi ai tuturor ştiinţelor, necunoscuţii deschizători 
de drum ai tuturor cuceririlor, toti eroii neştiuţi de nimeni, n-au ris triumfători 
în faptul dimineţii, odată cu ciripitul păsărilor. Nu. Ei... au murit în zorii zilei. 

Eu, care iubesc rîsul şi iubesc zorile, aş vrea sa cînt pe omul care — sinteză 
nedeterminată a poporului — duce înainte istoria şi se face depozitarul unui viitor 
de lumina. 

De aceea, piesa mea izvorăşte dintr-un mie nucleu de problème populare şi are 
ambitia să se proiecteze înspre cele mai universale conflicte aie civilizaţiei noastre. 

Nu ştiu dacă rezultatul va fi la îndltimea scopului. Dar însuşi faptul de a ma 
fi încumetat la o asemenea aventura mi se pare o răsplată îndestulătoare pentru 
nesfîrşita aragoste ce-o nutresc protagoniştilor mei. 
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PERSONAJELE: 

Cacho Garibaldi centru înaintaş al echipei de fotbal 
„Nahuel Athletic Club" ; 

Gardianiul ; 
Vagabondili ; 
Preşedintele Clubul/ui „Nahuel Athletic" ; 
Rodriguez 
Dominga 
Ennesimo Lupus 

Profesorul 
King-Kong 
Hamlet ; 
Nora Rodrigo va 
Portărelul I ; 
Por tărelul II ; 
Avocatul ; 
Licitatorul ; 
D. Cannis 
D-<na Cannis ; 
Dulgherissimuil. 

secretami Clubului „Nahuel Athletic"; 
matusa lui Cacho Garibaldi ; 
magnat al finanţelor, al industriel, al 
comerţului şi al producţiei. Colecţionar 
de făpturi omeneşti ; 
fizico-matematician ; 
om-maimuţă ; 

balerină clasică ; 

faimos industriaş, fabricant de frînghii; 

Dulgheri. Creditori. Suporteri (admiratori ai lui Garibaldi, 
pasionaţi după fotbal). Paji. Vînzători. Un băieţel. Un turist. 
Un cor de detectivi. Judecătorul-Corb. Procurorul-Corb. 
Avocatul-Corb. Prezentatorul programului. Càlàul. Vocea 
crainicului. 

A C T U L I 

Vasta piata, cu bănci, felinare şi gazon brăzdat de alei. In fund, la marginea scenei, zidul 
înalt şi crénelât al unei închisori. In el, o ferestruică, luminata de la ridicarea şi pina la 
coborîrea cortinei. Are zăbrele de fier. In primul pian se văd rampe, praticabile, pasarele şi 
j-paţii goale. La ridicarea cortinei, scena slab luminata de felinare mohorît-galbene. Un gardian 
apare din dreapta, legănîndu-şi bastonul în mînă şi fluierînd ceva între dinţi. In buzunar are 
o lanterna şi un teanc de hìrtii, care se văd în parte şi care seamănă cu nişte caiete-program 
de cinema. Gardianul înaintează şi se opreşte în dreptul unei bănci aşezate lateral, pe care 
o ciocăneşte cu bastonul, parca pentru a trezi pe cineva. 

GARDIANUL : Hei ! Hai, trezeste-te ! 
(Agita bastonul.) Trezeşte-te odată ! 
(Mai întîi se agita ceva, ca şi cum 
un corp omenesc s-ar mişca prin 
somn. Apoi apare, stînd in capul 
oaselor şi scărpinîndu-se în creştet, 
Vagabondul. E un bărbat de cinci-
zeci de ani, prost îmbrăcat, cu un 
aer negligent. N-are însă înfăţişa-
rea unei haimanale, ci mai curìnd 
aceea a unui filozof în mizerie. Un 
visător fără căpătîi, puţin cinic şi 
puţin sentimental. La început, eli-
peste buimăcit.) 

VAGABONDUL : A ! Dumneata erai ? 
Am avut un vis îngrozitor. (Trezin-

du-se de-a binelea.) Da' ce s-a în-
tîmplat, domnu ' Gardian ? 

GARDIANUL : Trebuie să pieci. E 
interzis dormi tul... 

VAGABONDUL : Pai, nu d o m i eu 
aici, mai în fiecare noapte ? O ştii 
doar şi dumneata . 

GARDIANUL : Ordin de sus. Astăzi 
e interzis ! 

VAGABONDUL : Pai, noaptea n-a 
trecut încă ! De ce nu m ă mai lasi 
un pie ? (Gardianul dà din cap.) Of, 
cum mă dor picioarele ! (Gardianul 
dă iar din cap.) Ştii b ine cît alerg 
toată ziua. 

GARDIANUL : Nu. Ti-am spus că nu 
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se poate. Ordine stricte. (Misterios.) 
In piaţa asta o să alba loc o céré
monie deosebit de importantă ; au 
fost invitati oameni foarte de soi ; 
trebuie să mă-ngrijesc să fie curat. 

VAGABONDUL : Curat ? Ai dreptate, 
acu' văd şi eu. Da' spune te rog, 
ce mai cérémonie o fi şi asta, că 
trebuie omul să se seoale din pat 
la patru dimineaţa. Nu-i ora prea 
potrivită pentru ceremonii. Asa cred 
eu, eel puţin. 

GARDIANUL (privind către fereastra 
luminata a ìnchisorii) : O să fie în 
zori. Vezi ferestruica ceea ? 

VAGABONDUL : Vreun deţinut că-
ruia nu i-e somn. 

GARDIANUL : Nu că nu i-ar fi lui 
somn. Nu-tl lasă să doarmă în noap-
tea asta. Şi cum s-o crăpa de ziuă. 
o să-1 spînzure ; chiar aici, în piaţă. 
Acum cred că îi dau mâncarea spe-
cială care se pregăteşte în aseme-
nea împrejurări . Că pe urmă... (Face 
un gest care imita strangularea.) 

VAGABONDUL (mirât, oarecum ne-
încrezător) : Asta-i ceremonia ? Şi 
o să-1 spînzure aici ? 

GARDIANUL (pe un ton poetic) : In 
revărsat de zori ! (Pauză.) Din 
cauza orei nepotrivite, n-o să avem 
mult public. Dar or să vină cîţiva 
invitati speciali. Indată or să vină 
şi dulgherii, să ridice spînzurătoa-
rea. Pe urmă... ma aşteaptă şi pe 
mine o inuncă... 

VAGABONDUL : Cum, adică ? Ai şi 
dumneata o mdsiune în execuţia 
asta ? 

GARDIANUL : Te cred : să impart 
programele, să plasez oamenii la 
locurile lor, să mentin ordinea, să 
dau explicaţii. (Arata teancul de 
programe din buzunar.) Vezi astea ? 
Biletele sìnt foarte strict numero-
ta te ; nu se admite nici o excepţie ; 
nici un bilet de favoare. Totui e cìt 
se poate de bine organizat. Ce mai 
tura-vura... sper că m-ai înţeles... 
Numai noaptea asta... pe urmă, o 
să-ti stea la dispoziţie, ca totdeauna. 

VAGABONDUL : Mulţumesc. Foarte 
drăgut din par tea dumi tale... Desi... 
Nu ştiu dacă a m să mai pot dormi 
într-un loc unde a fost spmzurat 
cineva. Eu, de felul meu, sìnt cam 
impresionabil. Mă-ntelegi... Dar, 
fiindcă veni vorba..., cine-i condam-
na tu l ? 

GARDIANUL (misterios) : Nu se ştie 
ni mie. 

VAGABONDUL: Nu ? 

GARDIANUL : Nu. In program serie 
doar atìt ; „Execuţia unui delievent 
periculos". Atît şi nimic mai mult 
(Pauză.) De data asta, toate amă-
nuntele au fost trecute sub tacere. 
Cred că la mijloc trebuie să fie 
amestecate persoane importante. Şi 
dacă faptele s-ar aduce la cuno-
ştinta tuturor, a r putea să se lase 
cu scandal, manifestatii, tulburări . 
Mai ştiu eu ce încă ! Singurul lucru 
care s-a aflat, este c-ar fi vorba 
de un individ tare periculos, un 
fed de monstru. Atìt, fără nici o 
alta expl ica te . 

VAGABONDUL : Păcat ! Mi-ar fi fă-
cut piacere să aflu... Să ucizi un 
om, aşa, cum să spun... legal... asta, 
după părerea mea, e ceva atìt de 
inuman, atìt de rece şi calculât, că 
fâră să vrei, îneepi să ţii cu vic-
tima. (Porneşte spre ieşire.) In sfìr-
şit, fiindcă tot nu s ìnt eu bun pen
tru asemenea ceremonii, le cedez 
locul grangurilor dumitale. (Se ìn-
dreaptă către fundul scenei, mer-
gìnd pe Unga zidul ìnchisorii. Cìnd 
ajunge sub fereastra luminata, se 
întoarce către Gardian.) Hei, dom-
nu' Gardian ! (Gardianul ia amin
te.) Vezi că sìnt unii care-o due 
noaptea şi mai greu decìt mine. Ce 
zici ? (Arata fereastra.) 

GARDIANUL : O, nu te-ngriji de el ! 
Curìnd, curìnd, o să doarmă mult 
mai bine deoìt dumneata. (Zìmbe-
şte. Vagabondul dă să piece, cìnd 
deodată pe ferestruică zboară un 
caiet cu o coperta groasă. Vaga
bondul il ridica, in timp ce Gar
dianul se întoarce cu spatele càtre 
el si se uità undeva în afara scenei. 
Vagabondul deschide caietul şi ìl 
răsfoieşte mirât. Apoi, se reazemà 
de zidul din fundul scenei şi ìn-
cepe să citească rar, cu glas tare.) 

VAGABONDUL (citind) : „Celui care 
va citi aceste r ìnduri. Sìnt condam
nât la moarte şi am să fiu spìnzu-
rat chiar in zorii acestei zile, aici, in 
piata din fata ìnchisorii... Am scris 
aceste însemnări în speranţa că ci
neva le va găsi şi va spune lumii, 
care este adevărul din toate cîte 
mi s-au întîmplat." (îşi întrerupe 
lectura, uitîndu-se spre Gardian. 
Acesta însă e preocupat de altceva 
şi aproape că a ieşit de pe scena. 
Din direcţia în care priveşte Gar
dianul, începe să se audă, mai întîi 
departe, surd, corul dulgherilor. 
Vagabondul ridica din umeri şi 
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continua să citească in tacere, cu 
multa atenţie.) 

CORUL (din culise, crescendo) : 

Rumeguş, rumeguş, creste mìn-
dru stejăruş. 

Noi dulgherii, muncitorii, 
noi ferăstruim stejarii, 
şi cîntăm trudind vrăjmaş... ' 

(Bis) 

GARDIANUL (foarte agitât) : Dul
gherii ! Vin să ridice spînzurătoa-
rea. (Le face semn.) Pe aici ! Pe 
aici ! (Intra, păşind martial, corul 
dulgherilor, ìn frunte cu Dulgheris-
simul.) 

CORUL : Rumeguş, rumeguş... etc. 
(Mărşăluiesc bătînd pasul, fac apoi 
o ìntoarcere de 90 de grade şi se 
opresc, continuìnd să bota pasul pe 
loc. Toţi îşi ţin sculele pe umăr in 
chip de arme.) 

GARDIANUL (respectuos) : Bine aţi 
venit în această piaţă ! 

DULGHERISSIMUL : Dulgheri, stai ! 
(Corul se opreşte militereste ) Dom-
nuile Gardian : sîntem dulgherii tn-
sărcinaţi să inăiţăm la această ora 
aureolată arcada de lemn verde, 
menitâ să servească drept punte de 
trecere pentru un suflet păeătos, 
către beznele adìnci ale infernului 
(Vagabondul ridică ochii, priveşte 
mirât, apoi îşi continua lectura), 
in lugubrul sălaş al lui Hades, unde 
rătăcesc, în eterna tacere, umbrele 
blestemate ale celor osîndiţi. (Face 
un semn energie către cor.) 

CORUL (farà să se deplaseze) : Ru
megus, rumeguş, rumeguş... 

DULGHERISSIMUL : începeţi ! (Co
rul se aşază in cere. Toţi işi agita 
in aer sculele şi pornesc să mărşă-
luiască ritmic. Se incovoaie apoi, se 
ridica brusc, ca într-un dans indi-
an, agitîndu-şi in aer ferăstraiele, 
dălţile, ciocanele. Din mijlocul cer-
cului format de ei, rasare incet, ca 
la un semn mugic, cum se întîmplă 
uneori ìn timpul cutremurelor, cìnd 
din pămînt apar piscuri de munti, 
o spînzurătoare gâta construite ; şi, 
în timp ce aceasta se înalţă lent, 
oamenii îsi continua mersul ritmic 
în cere, cîntînd cu intonata de ri
tual şi glas dulceag.) 

1 Cuvintele terminate ìn $ se vor pronunta 
cu această consoană mult prelungită şi pala-
talizată (adică un fel de i scurt la sfîrşit, 
ca în rostirea muntenească), pentru a sugera 
zgomotul de ferăstrău (rumeguşşşi, rume-
guşşşi, stejăruşşşi, vrăjmaşşşi). (N. tr.) 

CORUL: 

Puneţi mina pe evocane, pe rîn-
dea, ferăstrâu şi piroane ! 

Pe brădită, pe răzuş — rumegus, 
rumeguş, rumegus ! 

Pe gealàu, pe toporaş, rumegus, 
rumegus, rumegus ! 

Işi continua, în acelaşi ritm, mersul 
şi cìntecul, pina cìnd spînzurătoa-
rea e gota înălţată.) 

DULGHERISSIMUL : Iat-o, asadar ! 
Frumoasa treabă ! O, tu, spînzură-
toare inocentă şi asasină, te salut ! 
(Càtre cor) Dulgheri, drepţi ! (Corul 
face drepţi, fiecare rămînînd la lo-
cul lui. Apoi, formatia se strică şi 
tofi înaintează spre avanscenà, 
ştergîndu-se de sudoare.) 

DULGHERUL I : Uff, ce muncă ! 
DULGHERUL II : Da' uite-te la ea ! 

Uite-te ce frumoasă a ieşit ! 
DULGHERUL III : Ţie toate-ţi par 

f rumoase ! 
DULGHERUL II : Aşa sînt eu, ce 

vrei ? Cìnd fac un pat, m-apucă 
somnul ; cìnd fac o masă, parca aş 
avea chef să mă aşez să manine... 

DULGHERUL III : Şi acuma... ai 
avea chef de... ? (Gest de strangu-
lare.) 

DULGHERISSIMUL : Ascultă, şefule, 
dumneata eşti curava de pe aici, 
din cairtier ? 

DULGHERUL I : Născut şi crescut 
aici, chiar lîngă pìrnaie... 

DULGHERUL II : Aşa ? Lîngă pìr
naie ? Şi de ce nu ne-ai spus-o mai 
ìnaLnte ? 

DULGHERUL I : Pai, de ce ? M-am 
născut alături, nu înăuntru. 

DULGHERISSIMUL : Fiindcă, dacă 
eşti de-aici din cartier, ştii şi unde 
găsim vreo cârciumă mai a câtării 
deschisă la ora asta. Nu-i aşa ? 

GARDIANUL : Daeă-mi perniiteţi, 
am eu puţină pîine şi brînză, deşi... 
nu prea ştiu dacă se cuvine sau nu 
să vă ofer. Dumneavoastră sînteţi 
atît de ciudaţi. (Risete.) 

DULGHERISSIMUL (rîzînd) : Ciudaţi, 
noi ? 

GARDIANUL : De... şi spuneţi nişte 
luoruri, că nu le pricepe nimeni. 
Vorbiţi despre o oră aureolată şi de 
sălaşul nu mai ştiu cui... 

DULGHERISSIMUL : Nu totdeauna... 
Asta-i doar cìnd lucrăm. Ce vrei, 
diviziunea sociale a muncii. Sìnt se-
crete ale meseriei noastre. Uite, a-
cuma sìntem oameni ca toţi oame
nii şi vrem să ne ducem sâ tragem 

4 — Teatrul nr. 7 49 www.cimec.ro



o duşcă la circi urna pe care o să 
ne-o arate mesterai Cutare. care-i 
de-aici din cartier. (Familiar.) Vii 
cu noi. curcane ? 

GARDIANUL : Nu prea ştiu dacă o 
să am vreme. Execuţia e în zori. 

DULGHERUL III : Mai e pina atunci. 
DULGHERUL II : lama se luminează 

tîrziu. 
GARDIANUL. (şovăie. Priveşte spre 

Vagabond, care işi continua lec-
tura) : Ei, dumneata de colo ! Nu 
vii cu noi ? 

VAGABONDUL : Nu. Acuma nu pot. 
Trebuie să termin asta. (Arata ca-
ietul.) 

GARDIANUL (arătînd spînzurătoa-
rea) : Atunci, o sa ai grijă de ea ? 

VAGABONDUL: Du-te liniştit. N-o 
să ţi-o ocupe nimeni. 

DULGHERISSIMUL : Atunci, la atac, 
băieţi. Să nu se usuce lemnul ; hai 
să-1 udăm ! 

CORUL (ieşind) : Hai să-1 udăm ! 
(Pe scena, ramine numai Vagabon-
dul, care sfirşeşte in tacere lectura 
manuscrisului. La terminarea ei, 
inaintează spre public, apoi se 
opreşte. Scoate o ţigară de după 
ureche şi priveşte spre cei din sala.) 

VAGABONDUL : Am să vă spun o 
poveste ciudată. E scrisă aici, chiar 
de mîna celui care a trăit-o şi care 
a zvMit-o pe această fereastră, pen
tirà ca cel ce o va gasi s-o facă cu-
noscută întregii lumi. (Pauză.) Cum 
dumneavoastră aţi venit puţin cam 
devreme la execuţie, avem timp 
destul ca să afllăm tot ce i s-a în-
tîmplat condamnatului. Şi, în felul 
acesta, îi voi împlini dorinţa, expri-
mată în acest manuscris. Mai întîi, 
îngăduiţi-mi să mă prezint. Sînt un 
vagabond, un fel de epavă care 
pluteşte la întîmplare, pe valurile 
unei ape... N-am nici casă, nici 
masă, şi toată ziua umblu pe stra
zile acestui oraş, privind cu luare-
aminte la tot ce se petirece în jurai 
meu. Faptul că mă vedeţi atît de 
prost îmbrăcat nu înseamnă că n-aş 
fi cunoscut zile mai bune. Aşa în-
cît, dacă ici-ncoilo o să se strecoare 
cîte o reflecţie filozofică în pove-
stirea mea, vă rog s-o interpretaţi 
ca pe o reminiscenţă a acelor vre-
muri. (Pauză.) Şi acum să trecem 
la povestea noastră. (Arata fere-
struica.) Vedeţi ferestruica aceea 
luminata ? Acolo zace un om care 
îsi asteaptă moartea. Şi vedeţi a-
ceastă spînzurătoare abia ridicată ? 
De ea o să atîrne, peste puţină vre

me, omul nostra. Da, o să-1 spîn-
zure. Asta aţi aflat-o, desigur, fi-
indcă aţi venit destul de devreme. 
Dar, ceea ce nu ştiţi încă, este cine 
anume e omul care sta colo sus 
şi-şi aşteaptă moartea. înainte de 
toate, trebuie să vă spun că se nu-
meşte Aristides Garibaldi. (Către 
un spectator din sala) Da, Cacho, 
cum îi spuneau prietenii. E foarte 
posibil ca dumneavoastră, cei de 
faţă, să vă amintiţi de acest nume ; 
pînă mai deunăzi era celebra în tot 
oraşul. Ziarele vorbeau mereu de 
ei, şi în pagina sportiva a tuturor 
publicatiilor i se putea vedea ade-
sea fotografia, ori numele scris cu 
litere mari. Aristides Garibaldi este 
cel mai bun centra înaintaş din cîţi 
exista in clipa de faţă. (De-afară se 
aud strigate : vînzători de ziare 
striga titlurile ziarelor respective şi 
totodată diverse fraze in care apare 
numele lui Garibaldi.) A fost, la 
vremea lui, unul dintre cei mai iu-
biţi eroi ai fotbalului ; şi pana as-
tăzi mai trăiesc în aminti rea oame-
nilor multe din performanţele sale, 
desi, la un moment dat, a dntors 
brusc foaia si a disparut din viaţa 
sportiva, ca să apară, curînd dupà 
aceea, în rabricile judiciare ale zia
relor. în sfîrşit... Să n-o luăm prea 
repede. Mai bine să ne ducem cu 
gìndul la acele zile in care steaua 
lui strălucea, iar numele ài era ro-
stit în fiecare duminică de o voce 
foarte cunoscută tuturor. Vă adu-
ceţi aminte ? (Vagabondul arata 
spre un colţ al scenei, unde apare 
un aparat mare de radio, pe o mà-
suţă. Colţul se luminează puternic. 
Doi auditori pasionaţi ai sportului 
intra în tacere şi se aşază să as-
culte.) 

CRAINICUL (se aude vocea lui Lalo 
Pelliciari1, sau a altui reporter 
sportiv, cunoscut. Reportajul lui 
poate fi ìnlocuit prin oricare attui 
de acelaşi gen. Importante sînt to-
nul şi ritmul rapid, impetuos, al 
unui meci de fotbal, transmis la ra
dio. Numele lui Garibaldi trebuie 
să se audă de cit mai multe ori. In 
fund, rumoarea specifica a unui 
stadion) : Meciul a ìnceput chiar în 
această clipă. Mingea e la Pontino 
care pasează ânapoi lui Lombar
della... Acesta lui Garcia... Garcia 
lui Garibaldi... Garibaldi se ìn-

1 Lalo Pelliciari, cunoscut crainic sportiv în 
Argentina. 
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dreaptă singur spre poarta adversă. 
Driblează pe Lopez... Driblează pe 
Godoy... E faultat. Cade. (începe un 
şir de anunţuri publicitare, dar vo-
cea se pierde într-un murmur şi 
lumina se stinge deasupra ascultă-
torilor.) 

VAGABONDUL : Vă aduceţi aminte ? 
Cacho Garibaldi era centra l înain-
taş al lui „Nahuel Athletic Club" 
din divizia I. Nu era propriu-zis 
un club de seaniă. Dimpotrivă. „Na
huel Athletic Club" era şi este unul 
dint re acele cluburi de cartier, care 
n-au putut aspira niciodată la titlul 
de campion, da r care, totuşi, pr in 
r îvna şi sacrificiile membrilor, iz-
butesc să ocupe un loc onorabil ìn 
clasament. Şi ìn acea epoca, cìnd 
steaua lui Garibaldi ajunsese la a-
pogeu, echipa clubului „Nahuel" 
culegea victorie dupà victorie, care 
de care mai răsunătoare, spre bucu-
ria membri lor acestui club şi a lo-
cuitarilor ìntregului cartier. Au fost 
cele mai frumoase zile ale Clubului 
„Nahuel" şi ale lui Garibaldi , şi 
fiecare duminică venea să întă-
rească faima lui Garibaldi , cel mai 
bun centra ìnaintas al zilei. (Se face 
iar lumina în colţul unde sta apa-
ratul de radio cu cei doi ascultà-
tori. Emisiunea continua. Numai că 
acum e mult mai rapida şi, treptat, 
capata un ritm délirant, pina ajun-
ge la paroxism.) 

CRAINICUL : Jocul reìncepe... Se 
exécuta o lovitură l ibera de la 20 
metri in favoarea lui „Nahueil". 
Trage Donato... Mingea e la Garcia, 
acesta o pasează lui Garibaldi. . . Ga
ribaldi o t r imite lui Pezzutichio... 
acesta lui Sanchez care fuge cu ea 
pe ar ipa stìnga. Fundaşul advers 
încearcă să-1 deposedeze de balon, 
da r Sanchez, pr int r -o fentă, il dr i -
blează şi re t r imite mingea la Gar i 
baldi, care se afila in careul de 16 
metri . Desi jenat de Conchino, Ga
ribaldi o preia din volé... Trage... 
Formidabil !... Goooooi !... (Vraie ale 
mulţimii. Cei doi ascultàtori salta 
în sus de bucurie. Lumina din drep-
tul lor desereste treptat, apoi se 
stinge. In aer mai vibrează încă 
ecovi uralelor.) 

VAGABONDUL : Urla mulţ imea in 
dupà-amiaza insolita de duminică. 
Şi „Nahuel" cîştigă meci după meci. 
Oamenii se ìntorc pe ìnserate in 
cartier, scandìnd nume de jucàtori 
şi agitìnd steguleţe. S-ar putea cre
de că bucuria e generala. Totuşi. 

undeva, in însăşi inima acestei ve -
ielii, e ceva care nu merge p rea 
bine, sau, mai exact, care merge 
destul de prost : acest ceva sìnt fi-
nanţele Clubului „Nahuel". Stadio-
nul construi t nu de mult , lefurile,. 
noni locai al clubului, bazinul d e 
ìnot... chermese, cheltuieli... î n t r -un 
cuvìnt, cheltuielile clubului creşteau 
din zi in zi şi preşedintele lui se 
vedea din ce ìn ce mai încolţit de 
creditori. (ìn diferite puncte ale 
scenei, in fund, ìn tavan, la stìnga, 
la dreapta, se aud telefoane care 
sună înnebunitor, şi in crìmpeie de 
lumina apar maini sau feţe de cre
ditori, cu receptoarele la ureche. 
Centrul scenei se lumineazd şi a-
pare presedintéle clubului, cu tele
foniti in mina.) 

CREDITORUL I : Săptămîna asta t r e -
buie să-imi achitaţi factura pentru... 

CREDITORUL II : Nu. Categorie, nu. 
Aveţi o ìntìrziere de şase luni. Nu, 
nu, şi iar nu !... 

CREDITORUL III : Nu vă mai pot 
acorda nici un termen. 

CREDITORUL IV : Şi dacă in pat ru-
zeci şi opt de ore... 

CREDITORUL V : O să vedem noi 
dacă imi puteţi piati ori ba ! 

O BÀTRÎNÀ (telefon de tip vechi, 
fixât in perete, cu manivelă) : Bă-
nişorii mei, bănişorii mei ! Dă-mi 
banii, maică !... Dacă nu, Dumnezeu 
să te baita ! 
(Un curier îi aduce Preşedintelui un 
plie enorm. Presedintéle, uimit, 
rupe marginea de sus a plicului, 
din care iese, ca impins de un re
sort, capul unui creditor.) 

CREDITORUL VI : Plătiţi... ? (Prese
dintéle impinge capul înăuntru, 
scoate plicul din scena. Pe una din
tre usi intra Rodriguez, secretami 
clubului, cu un dosar uriaş în 
mina.) 

PRESEDINTÉLE : Ce-ai mai adus, 
Rodriguez ? Tot vreo veste proasta ? 

RODRIGUEZ : De data asta, nu chiar 
atì t de proasta. Cum să spun... u n 
fed de meci nul. 

PREŞEDINTELE : Adică, cumi ? 
RODRIGUEZ : Am primit o ofertă 

din par tea Clubului „San Bernar
do". Vor să-1 cumpere pe Garibaldi . 

PRESEDINTÉLE: Pe Gar iba ld i ? 
RODRIGUEZ : Da. Oferă un milion 

de pesos. 
PRESEDINTÉLE : Un milion de pe

sos !... Pài... asta nu-i o ştire proa
sta, Rodriguez ! 
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RODRIGUEZ : Nu.. Proastă nu este. 
Numai că delegatul Clubului „San 
Bernardo" n-a ştiut să păstreze se-
cretul, a comentat ştirea cu dţiva 
dintre băieţi şi... 

PRESEDINTELE : Şi... ? 
RODRIGUEZ : Şi... băieţii au început 

să adune oameni..., cică, dacă îl vin-
dem pe Garibaldi, dau foc clubului 
şi ne omoară pe toţi. (Pauză.) V-am 
spus eu... asta aduce cu un meci 
nul. 

PRESEDINTELE : Totuşi, eu un mi-
lion de pesos scăpăm de datorii. Nu 
ştiu cum să-i mai mint. Mă ame-
ninţă pe toate tonurile ! 

RODRIGUEZ : Şi membrii clubului 
nostru ne ameninţă, domnule Pre-
şedinte. Eu cred că e mai bine sa 
ai un procès decît un incendiu. Nu 
sînteţi de aceeaşi parere ? (Din en
lise se aud strigate puternice.) 

PRESEDINTELE (înspăimîntat) : Asta 
oe-o mai fi... ? 

RODRIGUEZ : Nimic... Am învins eu 
trei la zero. Astăzi... e o zi mare 
pentru „Nahuel" ! (les. Lumina se 
stinge.) 

VAGABONDUL : Asta era situaţia. 
Ceea ce se cîştiga pe teren se pier-
dea la contabilitate. Acolo n-avea 
importantă un gol mai mult sau 
mai puţin. Aristides Garibaldi — 
Cacho — a făcut adevarate minuni 
pentru a servi cìt mai bine clubul 
cartierului său, însă tot ce a izbutit 
a fost să ajungă, la sfìrsitul cam-
pionatului, cu desăvîrşire sleit de 
puteri. (Se aprinde o lumina ìntr-un 
colţ oarecare al scenei, ìn care e 
schiţată camera lui Garibaldi. Sìnt 
deajuns cîteva steguleţe agăţate pe 
pereti, un scaun şi un pat de fier. 
De-afară se aude un cor impetuos.) 

CORUL SUPORTERILOR : 
Zboară mingea drept in plasă 
şi nu ştiu, şi nu ştiu cum s-a-n-

tìmplat. 
Să trăiască Garibaldi, 
caci prin eh 
doar prin el am cîştigat. 

(Intra ìn scena. Impreuna cu ei, şi 
Garibaldi, cu hainele ferfeniţă. Un 
suporter ţine o fîşie din tricoul lui, 
legata de un băţ, ìn chip de steag. 
Altul, un pantof, un ciorap. Gari
baldi e cu părul ciufulit ; dà semne 
de mare obosealà. Suporterii il bat 
pe umeri, il îmbrăţişează, trag 
de el.) 

SUPORTERUL I : Trăiască marele 
Caoho ! 

SUPORTERUL II : Trăiască campio-
nul cartierului ! 

SUPORTERUL III : Trăiască regele cen-
trilor înaintaşi ! 

SUPORTERUL IV : Trăiască eel mai 
mare geniu al omenirii ! 

CORUL : Ura, ura, uira ! — Ura, ura, 
ura ! 

GARIBALDI : în regulă, băieţi. Pen
tru astăzi aj unge. Vă multumesc 
din suflet şi mă simt foarte fericit. 
Dar nu mai pot de oboseală. 

SUPORTERUL I : Dar vrem să stăm 
lîngă eroul nostru. 

SUPORTERUL II : Să te însoţim !... 
SUPORTERUL HI : Să te auzim !... 
SUPORTERUL IV: Să te vedem !... 
CORUL : Ura, ura, ura ! — Ura, ura, 

ura ! (Intra un reporter şi un foto
grafa 

REPORTERUL : Faceti loc, faceţi loc, 
domnilor ! Daţi-mi voie să tree ! 
Daţi-mi voie... Sont reporterul spor
ti v al Radioteleviziunii. Cîteva cu-
vinte, Cacho. 

SUPORTERUL II : Asta-i ! Să spună 
cîteva cuvinte ! Să spună cîteva cu-
vinte ! 

GARIBALDI (ia microfonul pe care i-l 
intinde reporterul. E un gest meca-
nic. Un reflex condiţionat. Zîmbeşte) : 
Stimati ascoltatori, bună seara. Tin 
să trimit un salut călduros în-
tregului public sportiv, tuturor 
simpatizanţilor iubitului nostru club, 
şi mai ales mătuşii mele Do-
minga şi nepoţelului meu Cachin, 
care poate că mă ascultă ìn clipa 
de faţă, şi, ìn general, tuturor ace-
lora care, prin entuziasmul lor, mă 
fac şi pe mine să joc cu entuziasm. 

REPORTERUL : Cîteva impresii ìn 
legatura cu meciul... 

GARIBALDI : Meciul a fost... 
REPORTERUL : Garibaldi spune că 

meciul a fost foarte spectaculos ! 
GARIBALDI : Echipa a jucat... 
REPORTERUL : Spune că echipa a 

jucat excelent ! 
GARIBALDI : Sìntem foarte mulţu-

miti. 
REPORTERUL : Şi că sont foarte 

mulţumiti de victorie. Altceva, Ga
ribaldi. 

GARIBALDI : Atît. Şi mulţumesc 
pentru reportaj. 

CORUL : Ura, ura, ura ! — Ura, ura, 
ura ! 

REPORTERUL : Şi, cu aceste cuvinte, 
campionul se desparte de publicul 
său nevăzut, căruia i-a transmis sa-
lutul pe calea eterului. Stimati as-
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cultători, vom reveni duminica vii-
toare cu un nou reportaj la micro-
fonul de teren. La revedere. Pe 
duminică. (Către fotograf.) Foc, Pe-
drito ! (Lumina de instantaneu, la 
fotograf. Toţi stau în jurul lui Ga
ribaldi, într-o poziţie tipica. Repor-
terul şi fotograful ies.) 

GARIBALDI : în regulă. Acum, lă-
saţi^mă, băieţi. Vreau să ma odih-
nesc. 

SUPORTERUL I : Bine. Plecăm. Tră-
iască Garibaldi ! 

CORUL : Ura, ura, ura ! — Ura, ura, 
ura ! 

SUPORTERUL II (bîlbîit) : Şi fii li-
niştit ! Că dacă încearcă să te lan
da, facem praf cttlbui ! îi dăm foc ! 
Nu scapa nimeni teafăr. 

CORUL (iese cîntînd) : 
Zboară mingea drept în plasă... 
etc., etc.. 

(Intra matusa Dominga, ţinînd în 
mina un trening şi o pereche de 
pantofi de tenis.) 

DOMINGA : S-au dus ? Şi în ce hai 
te-au lăsat ! Fiecare data, acelaşi 
lucru... la, imbraca asta. (Privin-
du-l.) încă un tricou, nu-i asa ? 

GARIBALDI : Aşa-i. în fiecare dumi-
nică se duce cite unul. Dacă lor le 
face piacere... 

DOMINGA : Lor ! O spui ca şi cìnd 
ar fi cine ştie cine ! 

GARIBALDI : Pai... sînt băieţii nostri. 
N-au bucurie mai mare decìt vic
toria clubului... Duminicile pe te
ren. Asta-i leagă pe toţi. Şi se simt 
atìt de prieteni, şi-şi iartă unul ai-
tuia greşelile, numai fiindcă fac 
parte din „Nahuel". Cum aş putea 
să nu le dau tricoul, când sînt fe-
riciţi că am cîştigat un meci pentru 
ei ? Sînt băieţi detreabă... şi ţin 
mult la mine. 

DOMINGA : Şi tu esti băiat detreabă. 
Că în fiecare duminică — cîtu-i a-
nul de lung — îţi scuipi sufletul 
alergînd după minge. Şi cînd se 
termina campionatul, nu mai eşti 
bun de nimic. Şi toate astea, pen
tru ce ? Pentru ca ei să fie mulţu-
miţi şi să-ţi vada fotografia In ziar. 
Anul asta te-au plătit destul de 
prost. Nu-i asa ? Uite că au trecut 
aproape patru lumi de cînd nu-ţi 
mai dau salariul ìntreg. 

GARIBALDI : Ce vrei ?... String la 
ciorap... Au multe datorii. Noul lo
cai, terenul, parchetul din salonul 
de dans. Bazinul ! Asta cere bani, 
nu gluma. Dar o scoatem noi la ca-
păt, mătuşică. Toţi din echipă ţinem 

mult la club. De ce crezi că am 
cîştigat în după-amiaza asta ? „Ri-
vera Football Club" e doar o echi-
pă puternică, cu multe posibilităţi... 
O eahipă care îşi cumpără jucători 
de prima mână. Şi totuşi, în fata 
noastrà n-a putut face nimic. 

DOMINGA : Scria la ziar că vrea să 
te cumpere careva... 

GARIBALDI (zìmbind) : Pe mine ? 
Nu, tuşico ! Pe mine nu ma cum-
pără nimeni. Eu fac parte din „Na
huel", şi n-am să joc niciodata de
cìt pentru dubul cartierului meu. 
Da, pentru mine clubul e ca şi pro
pria mea casa... şi asta, de când mă 
ştiu... De cìnd eram pusti... Nu, pe 
mine nu mă cumpără nimeni ! Mai 
degrabă fac revoluţie cu băieţii. 

DOMINGA : Totuşi... 
GARIBALDI : Totusi ?... Ce anume ? 
DOMINGA : Pài... dacă stai să te gin-

desti bine, ai să-ţi dai seamă că 
ţi-ar conveni mai mult un club 
mare. Àia plătesc bine... 

GARIBALDI : Să-mi dea şi aur, că 
tot nu mă duc. Eu ţin la clubul 
meu. Cìnd mă aflu pe teren, nu 
stau să socotesc cît o să-mi plă-
tească pentru fiecare şut. Pricepi ? 
în schimb, ìmi creste inima cìnd 
simt că tot cartierul e alături de 
mine şi urmăreşte eu sufletul la 
gură ce ani să fac eu. Asta nu se 
plăteşte cu bani, matusa draga. 

DOMINGA : Şi acum... ai cel puţin 
de gînd să te odihneşti ? 

GARIBALDI : Să mă odihnesc ? Cum, 
adică, să mă odihnesc ? 

DOMINGA : Pai... campionatul s-a 
terminât. 

GARIBALDI : Asta n-are importanţă. 
Acuma jucăm în deplasare. în toa-
tă tara. Nu uita că am obtinut lo-
cul patru în clasament şi că dato-
ria trebuie piatita. 
(Priveşte surîzător înainte. Pe uşâ 
intra un creditor şi doi porterei, 
care se strecoarà în tacere pe sce
na. Sînt imbracati în negru şi au 
înfăţişarea unor păsări de pradă.) 

OREDITORUL : Bună seara. 
GARIBALDI (bine dispus) : Bună 

seara. Poftim înăuntru. 
DOMINGA (ìncet) : Cine sînt ăştia, 

Cacho ? Nu-i cimose. 
GARIBALDI : Nici eu. Da' ce impor

tante are ? Sînt... oameni... Poate 
nişte suporteri de-ai mei... (Tare.) 
Poftiti, poftiti, vă irog. (Se mişcă cu 
vioiciune, plin de euforie.) 

CREDITORUL : Cu domnul Aristides 
Garibaldi... 
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GARIBALDI : Eu sînt. Cu ce vă pot 
servi ? 

CREDITORUL (neîncrezâtor) : Aristi
des Garibaldi, centrul înaintaş al 
clubului „Nahuel Athletic" ? 

GARIBALDI (puţin surprins) : Da. 
domnule. El în persoană. 

CREDITORUL {cotre portărei) : Se 
pare că dînsul este, dar totuşi tre-
buie să mă conving personal. (Ca
fre Garibaldi) Scuzaţi, vă rog... Ari-
stides Garibaldi, din echipa Clubu
lui „Nahuel", divizia întîi... 

GARIBALDI (din non amuzat) : Pri
viti aici ! (îşi arata piciorul drept.) 

CREDITORUL : Nu înţeleg. 
GARIBALDI : Asta este piciorul meu 

drept. 
CREDITORUL : Ei şi ? Doar n-ai fi 

vrind să ţi-4 string. Vreau numai 
să constat dacă dumneata eşti Ga
ribaldi. 

GARIBALDI : Mă rog. Asta e picio
rul care marchează golurile. Puteţi 
sà-i. verificati... 

CREDITORUL : Nu mai e nevoie. 
Dacă dumneata eşti persoana pe 
care o căutăm, domnii portărei au 
o formalitate de ìndeplinit. 

DOMINGA : Portăirei ? Ce-i asta, 
Cacho? 

GARIBALDI : Habar n-am. Ce sa 
caute aici portăreii ? 

CREDITORUL (către Portărelul I) : 
Procedati la îndeplinirea formalită-
tilor. 

PORTÀRELUL I (înaintînd) : Dom
nule Garibaldi ! Vi se aduce la cu-
noştintă hotărîrea judecătorească 
prin care pôirîtuil „Nahuel Athletic 
Club" a fost condamnât la piata 
sumei de 250 de mii de pesos So-
cietăţii anonime de asigurări „Con-
fianza", ìn calitate de réclamant, 
sub sancţiunea executiei silite. Un 
delegat al corpului de portarei de 
pe lîngă tribunalul în raza căruia 
domiciliază domnul Aristides Gari
baldi, jucător profesionist al Clu
bului „Nahuel Athletic", divizia în
tîi, se va prezenta la locuinta a-
cestuia şi va proceda la punerea 
unui sechestru asupra persoanei 
sale, cu irespectarea tuturor forme-
lor prevăzute de dege. De aseme-
nea, va notifica celui sechestrat că 
dacă în ipatruzeci şi opt de ore pì-
ritul „Nahuel Athletic Club" nu va 
achita suma revendicată de récla
mant, plus dobànzile legale şi chel-
tuielile de judecata, numitul jucă-
tor Aristides Garibaldi va fi adju-
decat la licitatie puhlică celui mai 

bun ofertant. Pronuntată şi inves
tita în şedintă pubUcă, la data şi 
ìn localitatea mai sus^menţionate. 

GARIBALDI : Ce înseamnă asta. ? 
CREDITORUL : O simplă măsură de 

precautie. Atît, şi nimic mai mult. 
Nu reuşesc să mă pun de acord cu 
presedintele clubului dumitale, ìn 
ce priveste forma ìn care urmează 
să mi se plătească datoria. O sim-
plă măsură de precauţie. Atît, şi 
nimic mai mult. 

GARIBALDI : Nu pricep ce fel de 
precauţie e asta. Dumneata mă sè
ches trezi pe mine ? 

CREDITORUL : Bineînteles. 
GARIBALDI : Cu alte cu vinte, nu 

pui sechestru pe salariul meu, pe 
mobila mea, pe hainele mele. Pui 
sechestru pe mine ìnsumi ! 

CREDITORUL : Exact. 
GARIBALDI : Asta nu-i cu putintă ! 

Doar n-ai să mă scoti la licitatie, 
ca şi cum aş fi o valiză de carton 
sau un şifonier. Eu sînt o făpturâ 
amenească ! 

CREDITORUL : De asta nu se îndo-
ieste nimeni. Numai ca mie imi 
sînteti datori o groază de bani, şi 
dumneata valorezi peste un milion 
de pesos ! Exista oferte foarte se-
rioase. Eu i-am propus clubului du
mitale să te vîndă pe cale particu-
lară. N-a vrut... (Ridica din umeri.) 

GARIBALDI : Eu nu vreau să mă 
vînd ! Nici băietii nu vor ! 

CREDITORUL : Sentimentalism ! Voi 
siinguri vi-ati fàcut-o. 

PORTÀRELUL II (arătînd spre Do-
minga) : Pe doamna o putem nu-
mi custode. (îi întinde o hîrtie şi 
un stilou.) Semnati aici, doamnă ! 

DOMINGA : Ce să fac, Cacho ? 
GARIBALDI : Nu semna nimic. Mai 

întîi să vorbească cu presedintele 
clubului. 

PORTÀRELUL II : Dacă doamna nu 
vrea să semneze, va trebui să-1 
depunem pe domnul Garibaldi la 
Banca Natională de Credit. Aşa 
cere legea. 

CREDITORUL : Semnati, doamnă, 
semnati. O să vedeti că totul se 
aranjează. Este o simplă măsură 
de precautie. (Dominga semnează.y 

PORTÀRELUL I : Domnule Gari
baldi, sper că pina la urmă totul 
se va aranja. Eu... ştiţi... eu am 
tinut totdeauna cu echipa Clubului 
„Nahuel". 

GARIBALDI : Cu „Nahuel" ! Iesi 
afară ! (înaintează catre portărei 
care fug împreună cu Creditorul, 
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urmaţi de Garibaldi şi Dominga.) 
Ticăloşilor ! (Luminile din încăperc 
se sting.) 

VAGABONDUL : Da, ticăloşi ! Nu
mai că Garibaldi n-avea pe tăr îmul 
acesta al legilor, cu nenumărata le 
lor chichiţe şi ter t ipuri , nici o pu-
t inţâ de aparare . El stia să se a-
pere doar pe terenul de joc. Deaceea 
se văzu nevoit să ceară ajutor. De 
aici, telefoane peste telefoane. (Din-
tr-o parte a scenei apare Garibaldi 
şi se xndreaptà către un colţ al ei, 
care se lumineazà, lăsînd să se vada 
un telefon public.) 

GARIBALDI (către cineva de-afară) : 
Dacă sînteţi bun, aveţi o monedă 
de douăzeci ? (Intinde afară o mina. 
Formează un număr. Un alt telefon 
se lumineazà, ìntr-un alt colţ al 
scenei. Sunà. Apare Preşedintele, care 
ridica receptorul.) 

PRESEDINTELE (cu o usoarà fried în 
glas) : Alo ! 

GARIBALDI : Domnule Preşedinte ! 
Eu sînt, Cacho. 

PRESEDINTELE : Aa ! Cum merge. 
Cacho ? Felicitările mele ! Mi s-a 
spus că ai fost grozav ! 

GARIBALDI : Mulţumesc. Numai că 
eu v-aim sunat ca să vă spun ceva 
foarte grav. 

PRESEDINTELE : Ce-ai pătl t ? Un 
accident ? 

GARIBALDI : Nu. A fost adineauri 
pe aici un domn de la Societatea de 
asigurări, ou doi portărei ; au pus 
sechestru pe... 

PRESEDINTELE : Sechestru ? Pe ce ? 
Pe lucrurile tale ? 

GARIBALDI : Nu, ohiar pe mine ìn-
sumi ! Şi au spus că dacă în pa t ru-
zeci şi opt de ore nu e achi tată da-
toria, o să mă scoată la licitaţie. 

PRESEDINTELE : Ce tot vorbesti ! 
Se poate una ca asta ? 

GARIBALDI : Şi era cu doi portărei ! 
Ce-o să se înt împle acuma, dom
nule Presedi n te ? 

PRESEDINTELE : Nimic, nimic. Fii 
fără grijă, Cacho. Asta mă priveste 
pe mine. Am să dau chiar acum 
telefon Avocatului. Luorurile astea 
se aranjează într-oin fel sau altul. 
Totdeauna poti să cîştigi t imp. Cel 
puţin p înă t e întorci d in deplasare. 
Tu să n-ai nici o grijă şi să te odih-
neşti. Aranjez eu totul. 

GARIBALDI : Vă rog, domnule Pre -
şedinte. 

PRESEDINTELE : Las ' c-aranjez eu ! 
GARIBALDI : Bine. Diseară vin şi eu 

la club să vedem ce-aţi făcut. 

PRESEDINTELE : N-avea nici o grijă. 
Aranjez eu totul. La revedere. (In-
chide aparatul. Garibaldi iese, iar 
locul unde stàtuse el, se întunecă. 
Preşedintele, învîrtind frenetic dis-
cul, formează un număr de tele
fon. Imediat se lumineazà alt colţ 
al scenei, cu un alt telefon, al càrui 
receptor il ridica doctorul Casassola 
Corderò, avocat.) 

AVOCATUL : Aici e biroul domnului 
doctor în drept, avocat Casassola 
Corderò. 

PRESEDINTELE : Domnul avocat e 
acasă ? 

AVOCATUL : Nu, nu-i acasă. Cine 
în t reabă ? 

PRESEDINTELE : Preşedintele Clu-
bului „Nabuel". 

AVOCATUL : Pai, de ce nu spui aşa, 
domnule ? Pent ru dumneata sînt 
totdeauna acasă. Cred că mă-nţe-
legi. Dacă răspund la toată lumea, 
nu mai pot lucra. Am studiat do-
sarul dumitale. Oum ? Au pus se
chestru pe bă ia t ? Nu. N-ai grijă, 
frate. Fii linistit. Am şi îna inta t ce-
rerea de reours. Am ridicat un inci
dent peremptor iu de fond „in l i 
mine litis", pr in care t indem la 
declinarea competenţei, cauza fiind 
de ordine publică şi ceiûnd respin-
gerea „de plano" a pretenţii lor, care 
fiind „juris et de jure", peste ea ni -
meni, inclusiv instanţa, nu poate 
trece. Să n-ai nici o grijă. Tribu-
nalul nu va admite scoaterea la 
licitaţie. 

PRESEDINTELE : Asta voiaîn să te 
întreb. Crezi că n-o să se admită 
licitaţia ? 

AVOCATUL : Bineînţeles, dragul meu. 
Nici o grijă. Fii liniştit. Această 
licitaţie nu va avea loc ! In nici un 
caz n-o să-1 vîndă pe băiat ! In nici 
un caz ! Exista jur isprudenţă. (Lu
mina desereste în jurul Avocatului 
şi al Preşedintelui, pina cînd amîn-
doi dispar.) Asa încît, curtea va da 
o hotăr î re în acest sens. N-o să-1 
vîndă la licitaţie ! Asta ţi-o garan-
tez eu. Nu va fi licitaţie. 
(Din întunericul profund al scenei 
apare, înaintînd către public, silueta 
unui licitator cu ciocanul in mina. 
Luminile din sala se aprind. Pre-
tutindeni pe scena se ivesc stegu-
leţe spécifiée sălilor marilor case de 
licitaţie.) 

LICITATORUL : Bună seara, domni-
lor. Cu profundă emoţie salut p re -
zenţa pr in t re noi a oelor mai re-
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prezentative figuri din lumea spor-
tului. Observ ca s-au strans airi 
reprezentanţi şi delegati ai celor mai 
mari oluburi de fotbal. Şi e uşor de 
în ţeles : In seara asta va fi scos la 
licitaţie cel mai exceptional dintre 
obiectele care ne-au trecut vreodată 
prin mina. Un adevărat fenomen 
al artei fotbalistice ! Un maestru 
al golului ! Aplaudat ìn fiecare du
mi nică de către sute de mii de ad-
m irato ri ! Acum vorn proceda la 
deschiderea licitatici ìn condì tiile 
obişjîuite : celui mai bun ofertant, 
cu piata ìn numerar. Atenţie, dom-
nilor, il aveţi in fata dumneavoas-
tră pe Aristides Garibaldi, centrai 
ìnaintas al echipei „Nahuel Club", 
din divizia ìntìi. (Intra Garibaldi, cu 
capul ìn jos, adus de cafre un func-
ţionar al casei de licitaţii. Licita-
tatorul face un semn şi Garibaldi e 
coborìt ìn sala şi plimbat prin ea 
ca un taur la o expoziţie.) Priviti 
cu atentie, domnilor ! Observaţi ce 
musculatură ! Ce forţă ! Ce dinţi sa
natosi, ce par splendid ! Ocazii ca 
astea nu se prezintă de două ori ! 
(Pauză, in timp ce aşteaptă intoar-
cerea lui Garibaldi.) Cît daţi pe el, 
domnilor ? (Aşteaptă.) Trei sute de 
mii, trei sute cincizeci de mii, dom-
nul de colo ; trei sute cincizeci de 
mii, domnilor. Cine dă mai muli ? 
Patru sute de mii, airi. Pa-tru-sute ! 
Cine oferă mai mult ? Nimeni ? E 
un adevarat chilipir, domnilor. Chiar 
o echipă din divi zi ile inferioare are 
posibilitatea să achiziţioneze acest 
fenomen cu preţul asta de nimic. 
Patru sute treizeci de mii. Patru 
sute cincizeci de mii ! (ìntrecere tn-
tre doi ofertanţi.) Şaizeci de mii ! 
Saptezeci ! Optzeci ! (Pauză.) Nu, nu 
nu da nimeni optzeci ? Atunci tot 
şaptezeci ramine. (Către un ofer
tant.) Hai, Don Mario. Indrăzniti ! 
Dumneavoastră aveti nevoie de un 
centru înaintaş. Dacă n-aveaţi o a-
părare serioasă, aţi fi pătit-o du-
minică ! Ţineţi minte ? Dati opt
zeci ? Nu ? Nu uitaţi că golurile le 
înscriu înaintasii ! (Triumfàtor.) Opt
zeci de mii. Patru sute optzeci de 
mii, oferă Don Mario ! Cinci sute 
de mii ! Cinci sute ! Cinci sute de 
mii, domnilor ! Cinci sute de mii. 
Nimeni nu oferă mai mult ? (Intra 
grăbit Lupus, venvnd din sala.) Cinci 
sute de mii de pesos ! Grăbiti-vă, 
domnilor ! E o adevărată rasine ! 
Ştiti cu toţii că valorează de două 
ori pe atìt. Cinci sute de mii, a doua 

oară ! E un chilipir, domnilor ! Cinci 
sute de mii, a treia oară ! Să vìnd 
comoara asta cu cinci sute de mii ? 
Păcat, da' n-am ce face ! (Pauzà.) 

LUPUS : Şase sute de mii ! (Mur
mure de uimire.) 

LICITATORUL; : Şase sute de mii de 
pesos ! Ei, asa mai merge ! Dom-
nul oferă şase sute de mii ! Cine 
dà mai mult, vă rog ? (Farà sa se 
uite la cineva.) Şase sute douăzeci 
de mii ! Şase sute douăzeci de mii 
de pesos ! 

LUPUS : Un milion şapte sute de 
mii de pesos ! 

LICITATORUL : Un milion şapte sute 
de mii de pesos ! Oferă cineva mai 
mult ? (Stupéfiât.) îndrăzniţi, dom
nilor ! Un milion şapte sute de mii ! 
Nimeni nu dă mai mult ? Nimeni...? 
Adjudecat la un milion şapte sute 
de mii de pesos ! (Către Lupus) 
Vreţi să poftiţi mai in faţă ? (Lu
pus, cu o ţinută seniorială, urea pe 
scena. Dintr-o parte a scenei, ies in 
ìntìmpinarea lui preşedintele clubu-
lui şi Rodriguez.) Trebuie să sem-
naţi actul de vinzare. Aici. (Func-
ţionarul ìi intinde o hìrtie pe care 
Lupus o semnează farà să se uite 
la ea.) Ei ? (Càtre cei din sala) Ai 
văzut, Don Mario ? Ce ti-am spus ? 
Domnul este preşedintele asociatiei 
vînzătoare. (Preşedintele intinde mina 
lui Lupus, care de-abia o atinge.) 

PRESEDINTELE : Nu vă închipuiţi, 
senor, cu cita durere mă despart de 
un om ca Garibaldi. Felicitarne 
mele ! O să vedeti* ce comoară aţi 
achiziţionat. 

LICITATORUL : Pretul plătit de dom
nul reprezintă suma-record pe anul 
asta. (Càtre Lupus) Aţi cumpărat o 
comoară. 

LUPUS (în silă) : Nu era greu de pre-
supus că îl cunosc pe jucătorul asta. 
Eu nu cumpăr niriodată la întîm-
plare. Atîta lucru puteţi să înţele-
geti. Aveam nevoie de ce era mai 
bun şi n-am stat să mă uit la preţ. 
(Intinde o hîrtie.) Poftim cecul. Bună 
seara. (lese.) 

PRESEDINTELE : Bună seara. 
RODRIGUEZ : Senor, senor ! 
LUPUS (întorcîndu-se) : Da ? Ce do

riti ? 
RODRIGUEZ (cu sfială) : Nimic. O 

simplă curiozitate. Nu ne-ati spus 
pina acum pentru ce club va juca 
Garibaldi. Fiindcă noi... 

PRESEDINTELE : Are dreptate omul. 
Ce zăpăciţi sîntem. Intr-adevăr, se-
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nor, a m vrea să ştim, cărui club i 
1-am vindut pe centrai nostra ìna-
intas. 

LUPUS (mirai din cale-afară) : Club ? 
Cum vine asta ? Nu pricep. 

LICITATORUL : Pai da. Domnul vrea 
să ştie ce club reprezentaţi dumnea-
voastră. Ba, pot să vă spun chiar că 
noi toţi ardenti de nerăbdare să 
aflăm unde o să joace Garibaldi de-
acum ìnainte. 

LUPUS (ofensat) : Club ? Nici un club, 
domnilor. Eu nu sînt reprezentantul 
nici unui club de fotbal. L-am cum-
părat pen t r a mine. Am avut nevoie 
de el, am dat banii şi acum ìl iau. 

PREŞEDINTELE, LICITATORUL, RO
DRIGUEZ (într-un glas) : Cum ? 

LUPUS : Nu-mi explic uimirea dum-
neavoastră, domnilor. Am spus că 
plătesc toţi banii, aşa că e foarte 
fi rese să-1 iau. (întinde o carte de 
vizită.) Mă numesc Ennesimo Lu
pus. Aici e adresa mea. Vă rog 
să-1 ambala t i şi să mi-1 tr imiteţ i 
acasă mîine dis-de-dimineaţă. (Dă 
să iasă.) Bună seara, domnilor. 

VAGABONDUL : Daa... Desi lucra
rne păreau atî t de încurcate, totul 
s-a petrecut întocmai cum notarise 
cumpărătorul lui Garibaldi. S-au 
achitat banii, s-a semnat actul de 
vînzare şi, cu un milion şi jumă-
tate de pesos, clubul şi-a plăt i t 
toate datorii le şi i-a împăcat pe 
creditori. Numai că povestea noa-
stră e alta. în ea nu se vorbeşte 
despre finanţele unui club de fot-
bai şi mici măca r despre locul lui 
ìn campionatul pe ţară. Noi o să-1 
u rmăr im pas cu pas pe Aristides 
Cacho Garibaldi ìn prea ciudata 
lui aventura . Domnul Ennesimo Lu
pus, cumpărătorutl lui Garibaldi, lua-
se toate măsuri le necesare pen t r a ca 
sosirea acestuia ìn palatul domniei-
sale — caci avea un pala t — să 
fie cat mai spectaculoasa cu putinţă, 
adică să fie vrednică de calitatea 
mărfii şi de preţul plătit . Şi pe legea 
mea, a fost un adevărat spectacol. 

PREŞEDINTELE (luindu-se după Lu
pus) : O olipă, senor ! O dipă. . . 

RODRIGUEZ : O clipă, o clipă, senor I 
LICITATORUL (in urma lor) : O clipă, 

senor Lupus... (Se uită la cartea 
de vizită.) Senor Ennesimo Lupus. 
(Toată lumea iese. Pe scena, lu
mina se face mai mica, iar cea din 
sala se stinge.) 

VAGABONDUL (reapărînd în fundul 
scenei, ride eu hohote) : Formida-
bil ! Vă daţi seama ? (Intra Gar-
dianul.) 

GARDIANUL : Hei ! Ce te-a apucat 
de rîzi aşa ? (Vagabondul il pri-
veşte amuzat.) Pai da, am văzut că 
rîdeai, aşa, de unul singur. 

VAGABONDUL : Ştii ce s-a-ntîmplat ? 
GARDIANUL : Nu. 
VAGABONDUL : Garibaldi... 
GARDIANUL : Cine ? 
VAGABONDUL : Garibaldi... 
GARDIANUL : Nu-nţeleg nimic. Ce-i 

cu Garibaldi ? 
VAGABONDUL (izbucnind in ris) : 

H e e e ! ! ! 

— C O R T I N A — 

Priviţi , vă rog. (Vagabondul dispare, 
retrăgîndu-se într-un colţ întunecat. 
Cortina se ridica ìn tacere. Decorni 
e acelaşi ca ìn actul precedent. Nu
mai că tot ce e ìn legatura cu piata, 
felinarele, spînzurătoarea, puşcăria şi 
celelalte rămîn învăluite în întune-
ric, sau chiar acoperite eu o perdea. 
în schimb, avanscena şi primele pla-
nuri aie scenei sînt acoperite eu 
practicabile, trunchiuri de con, scări 
etc., totul la diferite niveluri. Aici 
se vor desfăşura toate scenele din 
palat.) 

LUPUS (intra urmat de doi paji şi doi 
lachei. E îmbrăcat elegant. Se mişcă 
cu agilitate şi gesturile lui artifi
ciale scot ìn evidente rafinata de
formale a personajului. Vine in cen-
trul scenei şi se aşază pe un fel de 
tron. Se adreseazà lacheilor) : In t ro
duce^ pe Nora Rodrigova, pe Pro-
fesor, pe Hamlet, pe King-Kong. (La-
cheii ies. Lupus începe să-şi ia micul 

A C T U L II 

In fata cortinei apare Vagabondul şi se plimbă prin fata ei, citind din caiet. Pare cu-
fundat ìn gìndurf. 
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dejun, pe care i-l servesc pajii. Pe 
scena intra, păşind încet, Nora, Pro
tesomi, King-Kong şi Hamlet, print 
al Danemarcii. Nora e tînără şi fru-
moasă. Poartă un costum clasic de 
balerină, ca in picturile lui Degas 
sau Renoir. Profesorul e un bàtrìn 
cu privire absentă şi expresia feţei 
cam aera. King-Kong e un om-mai-
muţă, un specimen de circ. Poartà 
o blanà de tigni şi suride prosteste. 
Hamlet este exact Hamlet, print al 
Danemarcii. E imbràcat ca atare. Şi 
gesturile lui sint hamletiene. Numai 
că pare tare consumât, cu un rictus 
de amara blazare sub mosca lui 
istrionica. Lupus vorbeşte degajat.) 
Puteţi să salutati ! (Cei patru, adop-
tìnd poze artificiale, saluta, fiecare 
ìn felul lui, după natura personaju-
lui ìntruchipat.) Aşa. Staţi jos. (Cei 
patru se aşază, ìn timp ce Lupus îşi 
isprăveşte micul dejun.) Bun. V-am 
convocat ca să vă dau o veste plă-
eută. După cum ştiţi, în eel de al 
cincilea pavilion din cea de a treia 
aripă a celui de al nouàlea palat al 
meu locuiesc persoanele cele mai im
portante din toate cìte sìnt proprie-
tatea mea. Şi persoanele astea sìn-
teţi voi. Ei bine, ohiar dacă am aici 
lîngă mine, sublimili dansului cla
sic (Nora saluta), ştiinţa (savantul sa
luta), forţa (King-Kong saluta) şi 
arta (Hamlet face un pas inainte), 
mi-am dat seama de lipsa unui ele
ment care ar putea fi, cu adevărat, 
o sinteză a tuturor acestor însuşiri : 
sportuil ! Adică, frumuseţea dansu
lui, îmbinată cu forţa sabbatica, cu 
înţelepciunea omului de ştiinţă şi cu 
arta subtilă a actorului. Toate aces-
tea Lntruchipate într-o singură şi 
unica piesă : sportivul ! V-am adu-
nat aici pentru a vă aduce la cuno-
ştinţă că am achiziţionat un sportiv 
de prima mina. Pe faimosul centru 
înaintaş al linei echipe din divizia 
întîi. As vrea ca primirea pe care 
i-o veţi face să fie la înăltimea im-
portantei lui. (Càtre lachei) Servi età! 
(Celorlalţi) Să-1 întîtmpinaţi cu cîn-
tecul pe care i-l cìntau suporterii. 
A fast cules de pe un stadion de 
către cei mai buni antologi ai mei. 
(imparte cîteva hîrtii. Pe uşă năvă-
lesc doi hamali cu o ladă mare de 
lemn. In partea de sus a lăzii stă 
scris : „Atenţie : picioare !", iar ìn 
partea de jos, „Atenţie : cap !" In 
diagonali, pe ladà, se vede inscripţia 
„Fragil". Lupus se ridica.) Uite c-aşi 
venit. Aveti grijă să nu se sparga 

nimic. Aduceţi-1 aici, puneţi-4 jos 
şi desfaceti lada. (Hamalii inain-
teazà cu sfială, privind curiosi in 
jur. Apoi, ajutati de lachei, ìncep 
sa desfacà ambalajul in care e ìm-
pachetat Garibaldi.) Umblati cu bă-
gare de seamă ! (Dupà ce oamenii 
scot din loda cUţi, vată şi zegras, 
iese la ivealà Garibaldi. E imbràcat 
ìntr-un costum de fotbalist şi tine 

in mina o minge. Priveşte nedume-
rit in jur, farà sa priceapà ce-i cu 
el. Lupus face semn càtre Nora, 
King-Kong, Profesorul şi càtre Ham
let.) Salutati ! 

TOŢ1 (in cor) : Să trăiască, să tră-
iască Garibaldi ! Ura ! 

Garibaldi, 
Ura ! 

Garibaldi, 
Ura ! 

Să trăiască, să trăiască Garibaldi ! 
Ura ! 

Garibaldi, 
Ura ! Ura ! Ura ! 

LUPUS : Fii binevenit ! 
GARIBALDI (clipind uimìt din ochi) : 

Asta e... ? 
LUPUS : Salutul nostru. Să te prezint 

acum celor de faţă. Avem întruniţi 
aici, pe Nora Rodrigova, gloria ba-
letullui (Nora saluta şi se uità la 
el), pe King-Kong, omul-gorilă (King-
Kong îşi umflă pieptul şi-şi arata 
muşchii), pe profesorul von Wester-
hausen. (Profesorul ìi intinde mina, 
prezentìndu-se.) 

PROFESORUL : Profesor Walter Egon 
Udo Hanns von Westerhausen, fi-
zico-matematician. 

LUPUS : Şi pe Hamlet, principe al 
Danemarcii. (Hamlet il saluta.) 

GARIBALDI (li priveşte pe toţi) : Ier-
tati-mă, vă rog... Nu-nţeleg prea 
bine... 

LUPUS (aproape de ureche, prietenos) : 
Răspunde-le la salut. Hai, şi cîteva 
cuvinte. 

GARIBALDI (farà nici o intonale in 
gius) : Cìteva cuvinte... A, da ! (Reac-
ţie mecanicà, ca şi cum ar fi fost 
mişcat de un resort, reflex condiţio-
nat — ochii i se aprind, iar mìinile 
apucà un microfon imaginar şi-l fin 

strìns.) Trimit un salut călduros în-
tregului public sportiv, care piïn en-
tuziasmul lui mă face să joc cu en-
tuziasim, şi mai ales salut pe matusa 
mea Dominga şi pe nepotelul meu 
Cachin, care poate mă asculta ìn 
clipa asta, Atìt am avut de spus. 
Vă multurnesc pentru atentie. 
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LUPUS (catte ceilalţi) : Acum, lăsa-
ţ i-ne singuri. Avem de vorbit. (li 
concediază cu un gest. Ei părăsesc 
scena.) în régula... Presupun că ai 
nevoie de unele explicaţii. (Către 
lachei) Coniae şi ţigâri \*(Lacheii ies.) 
l a loc. 

GARIBALDI : Mă scuzaţi, vă rog. 
Nu-nţeleg prea bine ce se-ntîmplă 
alci. Nu pricep nimic. Dumneavoas-
t ră m-aţi cumpăra t şi totuşi nu re-
prezentaţi nici un club. 

L U P U S : la loc. 
GARU3ALDI (se aşază) : Acum nu mai 

pot juca pentru „Nahuel". Dumnea-
voastră aţi dat o groază de bani pe 
mine... Dacă nu mă puneţi să joc, 
nu văd de ce aţi făcut-o. Eu nu mă 
pricep la nimic altceva. Sînt centru 
înaintaş. Odată, cînd cei de la „San 
Esteban" au vrut să mă cumpere. 
i-am spus Preşedintelui că mai cu-
rînd îmi rup un picior decît să mă 
duc la ei. Dar acum e şi mai rău. 
Acum n-am să pot nici măcar juca ! 
Cine sînteţi durnneavoastră ? Pent ru 
ce aveţi nevoie de mine ? 

LUPUS : E normal să nu-ţi dai seama 
chiar din p r ima clipă ce soartă mi-
nunată te aşteaptă. (Intra lacheii a-
ducînd coniac şi ţigări de foi.) A. 
coniacul. (la un pahar şi attui i-I 
dà lui Garibaldi.) Să bem ! (Bea 
numai Lupus. Garibaldi ia şi pri-
veste paharul, apoi, cu un gest me-
canic, îl pune la loc.) Eu sînt Enne
simo Lupus, magnat al finanţelor. 
al industriel, al comerţului şi al pro-
ducţiei. Preşedinte a douăzeci şi 
două de trusturi , proprietar a o sută 
zece fabrici, a optzeci de rnoşii şi a 
patruzeci de palate. Afară de asta, 
posed terenuri cu zăcăminte miniere 
şi petrolifere, precum şi cîteva oraşe. 
Am o poliţie proprie şi o armata , 
de care dispun cum vreau. Sînt ma
rcie Lupus ! Acum înţelegi ? 

GARIBALDI : Da, asta am prieeput-o. 
Dar tot nu ştiu de ce m-aţi cum-
părat . 

LUPUS (ofensat) : Asta-i bună ! Fu-
mezi ? 

GARIBALDI : Nu, mulţumesc. 
LUPUS : Te-am cumpărat fiindcă eşti 

eel mai bun centru înaintaş al zilei. 
Am plăti t pentru t ine un milion 
şapte sute de mii de pesos, dar la 
nevoie aş fi dat şi o sumă de două 
ori mai mare. Trebuia sa te a m cu 
orice preţ, şi te-am achiziţionat. Nu 
ghicesti pentru ce ? 

GARIBALDI : Nu. 

LUPUS : Sînt colecţionar. Asta e ma
nia mea, pasiunea mea. Mă lasă rece 
colecţiile de scrumiere americane, de 
pipe turceşti, de substante dezodo-
rante pe bază de clorofilă şi mai ştiu 
eu de ce al te lucruri . In schimb, co-
lecţionez făpturi omeneşti. Exemipla-
rele cele mai bune. Tot ce e mai 
reuşit în ficcare branşă. Nimic nu 
poate rezista acestui capriciu, aces-
tei fantezii. Pavilioanele palatului pe 
care il vezi, sînt, ca să zicem aşa, 
aibumele mele, vitrinele mele. Acu' 
in eie te afli şi Tu, faimosul centru 
ìnaintas. Nu eşti multumit ? (Ofe-
rindu-i o ţigară.) Fumezi ? 

GARIBALDI (refuză cu un gest) : 
Asta înseamnă că toată lumea o 
să vină să mă privească şi să mă 
cerceteze din toate părţile, ca pe 
cine ştie ce j ivină nemaivăzută ? 
Eu vreau să joc fotbal. 

LUPUS : Asta-i bună ! Nu mai vorbi 
copilării ! N-am de gînd să t e ară t 
nimănui. Eu sînt colectionar ade-
vărat. Unde ai văzut dumneata co
lectionar să-şi a ra te comorile ? Nu ! 
Plăcerea mea e mul t mai subtilă. 
Sublim şi magnifie pentru mine este 
să mă plimb pe s t rada şi să-i aud 
pe cei d in ju r murmur înd : „Asta-i 
Lupus ! Cine ? Lupus ! Posedă cea 
mai bună colecţie de făpturi ome-
neşti. Are în vitrinele lui o piesă 
unica : pe Marele Garibaldi !" Şi 
toţi să se uite la mine şi să moară 
de invidie. Ei, mai zi că nu eşti 
mul ţumit ! Fumezi ? In clipa de faţă 
am 80.000 de muncitori care lu-
crează în fabricile mele. Ou toate 
astea, întreaga mea vanitate se con-
centrează într-un singur om excep
tional : Aristides Garibaldi ! Un mi
lion şapte sute de mii de pesos ! 

GARIBALDI : Dar eu vreau să joc 
fotbal ! 

LUPUS : Lasă gluma !... Aici ai să fii 
fericit. Ai să ai de toate. Mîncă-
ruri, dupa voie. Băuturi alese. Cărţi, 
reviste, radio, tedeviziune. Tot ce-ti 
doreste inima. Prieteni... societate... 

GARIBALDI (inviorìndu-se) : Dar la 
club... ? La „Nahuel"... pot să mă 
due ? S-o văd pe matusa Dominga ? 

LUPUS (scărpinîndu-şi bàrbio,) : Pai... 
pentru asta a r trebui să ieşi. Vezi, 
aici e greutatea. Palatul a re ziduri... 
sentinele... personal de pază. Nimeni 
n-are voie să iasă. Aici înăuntru o 
să ai de toate... (Pauză.) Va trebui 
să te lipsesti de clubul tău şi de 
matusa Dominga. 
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GARIBALDI : Cu alte cuvlnte... sìnt 
prizonier. M-aţi sechestrat, care va 
să zicà. 

LUPUS : Sechestrat ?... Prizonier ?... 
Ce vorbe sìnt astea ? Plătesc pen-
tru tine un milion sapte sute de mii 
de pesos. Te aduc ìn palatili meu, 
îţi ofer toate plăcerile posibile, to-
vărăşia celor mai rare piese din co-
lecţia mea, îţi declar că sìnt man
dril de tine, iar tu, numai pentru 
că nu poţi vizi ta un prăpădit de 
club şi o matusa nespălată, te so-
coteşti prizonier. (Pauzà.) Va trebui 
să te adaptezi la modul nostru de 
viaţă. (Se îndreaptă spre ieşire.) Ei, 
acum te las singur. tnstaleazà-te 
cit mai comod. (li oferă o ţigară.) 
Fumezi ? 

GARIBALDI : Nu, eu vreau să plec. 
Vreau li berta te ! 

LUPUS : Ce-ai spus că vrei ? 
GARIBALDI : Libertate ! 
LUPUS (iesind) : Mă rog ! Ce-ţi pof-

teşte inima ! Aici ai de toate. Spune 
laoheului să te serveascà. (lese. Ga
ribaldi ramine la locul lui. Se aşază, 
aprinde o ţigară şi o fumează tră-
gind fumul adînc în piept. Lumina 
desereste.) 

VAGABONDUL : Cacho Garibaldi se 
simţea prins într-o mreajă drăcească, 
al cărei mecanism nu-J cunoştea. 
Se gîndea la clubul lui, la locurile 
unde îşi petrecuse viaţa, la prie-
teni, la matusa, la mulţimea care 
umplea stadioanele. Zile în şir a 
stat întrHin fel de toropeală care-i 
paraliza pînă şi voinţa de a trai. 
In realitate, afară de celelalte piese 
din colecţie, nu putea comunica cu 
nimeni. Majordomii, lacheii şi pajii 
păreau surdomuţi. O bucata de 
vreme a rămas în apartamentul lui. 
Apoi, plictiseala şi nevoia de a face 
ceva 1-au déterminât să se plimbe 
prin salonul ìn care se ìntruneau 
tovarăşii lui de captivitate. (Gari
baldi se scoală în picioare şi in-
cepe să se plimbe încoace şi incoio. 
Pe una din usi intra Hamlet, păşind 
încet şi monologînd cu un aer ab
sent. Garibaldi il priveşte cu o oa-
recare frică şi ramine in expecta
tive.) 

HAMLET (mergind) : Destin. Subtil 
paradox. Inţelegerea omenească se 
iroseste zadarnic fără a-i da de rost. 
E oare destinili săgeţii să ajungă la 
ţintă ? Atunci, ţinta e moartea să-
geţii. Să meditezi. Să ţii treaz Im
putali vital. Să amîi cît mai mult 
moartea. Viaţa e o anticamera a 

destmului. Un zbucium ciudat care 
îşi pierde sensul cînd se împlineşte 
pe sine însuşi. A trai înseamnă a 
medita. A medita înseamnă a a-
mîna, a ramine în nedefinit, a pluti 
în văzduh în zborul unei săgeţi tri-
mise în gol. (Pauzâ.) Să meditanti 
deci. Să veghem asupra propriei 
noastre făpturi. Să firn noi ansine 
străjeri ai acestei grămezi de carne 
palpitîndă, a cărei odihnă o vrem 
şi n-o vrem în acelasi timp. (Se 
uită mirat la Garibaldi.) A, străinul 
nostru. (Către Garibaldi) Eşti o-
nest? 

GARIBALDI : Cum ? 
HAMLET : Iartă-mă. Nu trebuia să-ţi 

pun asemenea întrebare. Trăim vre-
muri mult prea ciudate pentru ca 
onestitatea să poată fi întîlnită pe 
toate drumurile. S-ar fi cuvenit sa 
te ìntreb altceva, mai potrivit cu 
lumea ìn care trăim. (Il intreabà cu 
maliţiozitate) Eşti abil ? 

GARIBALDI : Pai... la fotbal, da. Sìnt 
destul de abil. 

HAMLET : Fotbal ? Ciudat cuvìnt ! 
Urechilor mele le sună ca un nume 
strain al cărui sens nu-1 desluşesc. 
Desigur, nu e cuvînt danez. Ce ìn-
seamnă fotbal ? 

GARIBALDI (uimit) : Cum ? Dum-
neata nu ştii ce e aceea fotbal ? 

HAMLET (mìnios) : Da' tu ştii ce e 
acela Hebennon ? Sìnt sigur că nu 
ştii. Ai văzut ? Eu nu ştiu ce este 
fotbalul, iar ìn ce priveşte Heben-
nonul, am eu însumi îndoieli. Să 
presupunem că ar fi o otravă care 
figurează în scena a cincea din actul 
întîi al istoriei mele. Numai că ter-
menul Hebennon apare doar în cele 
două ediţii in folio. Editia in quarto 
îi spune Hebona. Pas de mai înţe-
lege ceva ! Cei mai multi sînt de 
parere că ar trebui să-i spună Hem-
bame, care înseamnă „mătrăgună", 
desi cementatori ca Onions presu-
pun că numele adevarat ar fi He-
bon, întemeindu-şi părerea pe opera 
lui Marlowe, în timp ce revista 
„Modem Language Review" — nu-
màrul din iulie 1920— susţine că 
denumirea corectă ar fi Guayacum 
sau Lignum vitae. Aşa încît, vezi 
dumneata. Fiecare cu ignoranza «lui. 
In feiul acesta, oamenii pot trai la-
olaltă şi se pot respecta reciproc. 
Şi acum explică-mi, străine, ce este 
fotbalul. 

GARIBALDI : Pai, fotbalul este un 
joc. Consta ìn a alerga cu o minge 
şi a o băga ìntr-un fel de poartă, 
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apărată de adversari. Joacă unspre-
zece contra unsprezece. 

HAMLET (gînditor) : Mda... înţeleg... 
şi... tu făceai asta ? 

GARIBALDI : Da ; mereu. E specia-
litatea mea. 

HAMLET : Cred că am priceput. Şi... 
pentru ce-o făceai ? 

GARIBALDI (nedumerit) : Păi... pen
tru nimic. E un sport. Publicului îi 
place. E sportul eel mai popular. 
Sute de mii de oameni sînt nebuni 
după el. 

HAMLET : Dacă tu spui că oamenilor 
le place, înseamnă că vremurile 
s-au schimbat mult. Eu aş pu tea 
concepe un fcurnir sau un alt joe, 
dar numai ca antrenament pentru 
luptă. Pe cînd tu spui că joci nu
mai asa, de dragul jocului. Şi că 
asta se oheamă sport. Asadar, tu 
treci mereu la acţiune fără să ur-
măreşti vreun scop. (Rìde.) Ştii că 
tu eşti anti-Hamlet ? 

GARIBALDI : Daca ziri dumneata... 
HAMLET : Asta este. Acţiunea mu

tila. Odată şi odată va veni Fortim-
bras, care te va înţelege. Va sosi 
momentul acţiunii. Dar atunci, Ham
let nu va mai exista. Atunci, ìn-
doielile lui vor fi luat sfîrşit. Ham
let va fi umbra care a răzbunat o 
alta umbra. Eu imi voi omorì un-
chiul numai atunci cînd propria 
mea moarte va fi fost decretata in 
otrava lui Laertes. Cînd voi şti 
să-nmi împlinesc destinul, atunci voi 
muri. Mă voi realiza pe mine ìn-
sumi. Voi fi. (Pauză.) Aceasta e 
încă o interpretare a cazului meu. 
Nu te gìndi la ea. Asadar... unspre-
zece contra unsprezece ? Şi sutele 
de mii de oameni ce fac ? 

GARIBALDI : Privesc... 
HAMLET : Ce mai sport popular ! 
GARIBALDI : Iartă-mă, te rog. Dar 

dumneata mi-ai fost prezentat ca o 
culme a artei. Dumneata joci un-
deva pe scena ? 

HAMLET : Are multe înţelesuri a-
ceasta ìntrebare a ta. Eu nu joe. 
Aman, amîn mereu, méditez, despic 
firul în ipatru. Sînt o săgeată tri-
misă din arc spre o ţintă. Destinul 
meu e acţiunea, dar numai la ca-
pătul traiectoriei. Deocamdată, totul 
nu e decît aminare. (Scoate spada 
din teacă.) închipuie-ţi de pildă, că 
eu am fost créât pentru a-ţi da 
moartea cu această spada. (Se in-
dreapta spre Garibaldi cu spada 
întinsă.) închipuie-ţi că viaţa mea 
n-ar avea alt rost decît aceasta. 

(Garibaldi bate in retracer e.) Odată 
împlinit destinul meu, restul va de-
veni inutil şi vrednic de dispreţ. 
Pînă atunci... (Simulează o loviturâ 
in gol.) Méditez, mă îndoiesc, so
vai, amîn... (Il înghesuie într-un colţ 
şi îi pune spada în piept.) Moartea 
ta va fi şi a mea. Doua spectre la-
olaltă, pentru a da satisfacţie altui 
spectru, mai mare, care voieşte ast-
fel. (Simulează o lovitură puter-
nicâ.) E destinul ! E rezolvarea pa-
radoxului ! E... 

GARIBALDI : Aaaaa ! (Hamlet bagà 
spada în teacă şi rìde în hohote.) 

HAMLET : Nu te alarma. Urăsc ac-
tiunea. Eu exist numai în mâsura 
în care pot prelungi acest prezent 
meditativ. Inţelegi ? (lese, încruci-
şîndu-se cu Profesorul şi cu Nora, 
care intra alergînd.) 

PROFESORUL : Ce s-a-ntìmplat aici ? 
NORA : V-aţi knat la bătaie ? 
GARIBALDI : Cine e nebunul asta ? 
PROFESORUL : Nu e nebun. Ştie 

perfect de bine ce face. 
GARIBALDI : Pai, m-a atacat cu o 

spada. 
PROFESORUL : O fi vreo neînţele-

gere la mijloc. Dumneata nu I-ai 
citit pe Shakespeare ? 

GARIBALDI (nedumerit) : Şi, pentru 
asta a vrut să mă omoare ? 

PROFESORUL : Nu, omul lui Dum-
nezeu ! E un simplu mijloc. Asta 
face parte din personalitatea lui 
Hamlet. 

GARIBALDI : Da' în definitiv, cine e 
dìnsul ? 

HAMLET (din culise) : Hamlet, prin 
graţia lui Dumnezeu, şi orfan prin 
aceea a propriului meu unchi ! 

NORA : Este şi el un exemplar din 
colecţie, ca noi. Dìnsul era actor. 
Făeea parte dintr-o trupă ambu
lante. Totuşi, se pare că era un 
bun interpret al lui Shakespeare. 
Senor Lupus 1-a văzut jucìnd ìntr-o 
seară, cînd trupa lui se afla aici in 
oras, şi a fost ouprins de entu-
ziasm. In schimbul sumei de două 
sute de mii de pesos, achitaţi în 
numerar, impresami i 1-a cedat pe 
Hamlet cu costum cu tot, cu spada 
şi craniu. De atunci face parte din 
colecţie. Şi el a venit aici ambalat 
ìntr-o lada. Inţelegi ? 

GARIBALDI : Da. Parca încep să mă 
mai dumiresc. Ohiar dacă toate astea 
mi se par ciudate, nespus de ciu-
date !... Nu pricep totusi de ce a 
trebuit să-şi joace rolul cu mine. 
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O fi el actor, dar aici nu sîntem 
la teatru. 

PROFESORUL : Ai dreptate. Nu sîn
tem la teatru. 

NORA (zîmbind) : îmi dau seama ce 
trăsniţi trebuie să-ţi părem. Dar ai 
să te obişnuieşti curînd. Fapt e că 
senor Lupus 1-a cumpàrat pe Ham
let. N-a cumpàrat un actor, nici un 
om în carne şi oase. A cumpàrat pur 
şi simplu un personal Şi aoum, 
toatà ziua trebuie să-1 facă pe Ham
let. Să trăiască, să respire, să acţio-
neze, să mànînce, sa doarmà întoc-
mai aşa cum o făcea clasicul print 
al Danemarcii. 

OARIBALDI (după o pauză, cu oare-
care sfială) : Şi dumneavoastră ?... 

NORA : Ne aflăm cu toţii aici din-
tr-un motiv asemànàtor. Eu am 
fost... 

PROFESORUL : ...Nora a fost cea mai 
strălucită eleva a celebrei Toma-
nova. La optsprezece ani era prima 
balerinà a Teatrului „Coliseu". Im-
presaruil i-a asigurat picioarele pen-
tru două milioane de pesos. Inchi-
puie-ţi, optsprezece ani ! Un viitor 
stràlucit ! 

GARIBALDI : Şi ce s-a-ntìmplat pe 
urmà ? 

NORA : Nimic. La o repetiţie am dat 
cu piciorul ìntr-ain cui şi m-am ales 
cu o zgîrietură la genunchi. Un 
fleac. A trecut de la sine. Numai 
că impresami stătea prost cu fi-
nantele. Avea nevoie de bani. A-
tunci, i-a venit ìn minte să reclame 
prima de asigurare. La ìnceput, so-
cietatea nici n-a vrut să audă. Dar 
cum impresarul insista, a apàrut 
deodată senor Lupus, care e preşe-
dintele trustului de asiguràri, şi a 
plàtit cele două milioane. Dar a 
pretins ìn schimb ca picioarele să-i 
fie aduse acasă. (Zîmbeşte.) Iar im
pregna cu eie, m-au adus şi pe 
mine. 

GARIBALDI (privind-o) : Şi de-atunci 
nu mai dansezi ? 

NORA : Ba da, uneori dansez. De 
una singură. Aşa ca să nu mă vada 
nimeni. Senor Lupus nu mă lasă. 
Zice că m-as putea ràni cu ade-
vărat. Afară de asta, e de parere 
că baletul deformează pulpele. Imi 
permite doar să fac cîţiva paşi cînd 
vine vreun vizitator mai distins. 

GARIBALDI (înseninîndu-se) : Care 
va să zică, vin şi vizitatori ? 

NORA : Numai turisti. 
GARIBALDI (puţin decepţionat, càci 

se gìndise la prietenii lui) : Uite, 

domnule ! Şi a plătit doua milioane 
de pesos pentru picioarele dumi-
tale ? Asta-i o avere ! 

NORA (cu cochetàrie) : Nu cumva esti 
gelos cà a dat mai mult pe ale 
mele deoìt pe ale dumitale ? 

GARIBALDI : Nu-i vorba de asta. Dar 
gindeşte-te singurà ! Un milion şapte 
sute de mii, numai ca sa nu ma 
lase sa joc. Doua milioane, ca sa 
nu te lase pe dumneata sa dansezi. 
Curios fel de a-ţi cheltui banii. 

PROFESORUL : O t priveste banii, 
nu-i duce dumneata grijà ; are des-
tui. Afarà de asta, nu totdeauna 
plăteşte atìta. Bunàoarà, pentru 
King-Kong a dat numai trei sute 
de pesos. 

GARIBALDI : Numai ? Şi ce era el ? 
Artist dé cire ? 

NORA : Nu chiar artist. Lucra ca 
om-anaimuţă. Pe vremea aceea era 
mult mai pàros. Cìnd circuì a dat 
faliment, figura ìn inventar ca mai-
muta dresatà. Lupus 1-a cumpàrat 
şi 1-a adus aici. Cum sà-ti spun... 
privit imai de aproape, seamànà mai 
curìnd a om. Dar prea siguri nu 
sîntem... 

GARIBALDI : Da, acum am înţeles. 
(Către Profesor) Şi dumneavoastrà ? 
Trebuie să f iţi şi dumneavoastrà 
vreun personaj celebru. Nu-i asa ? 

PROFESORUL : Nu. Eu sìnt doar un 
modest om de ştiinţă. M-am ocupat 
de unele problème care, pe urmà, 
au devenit foarte la moda. Imi ve-
deam in tihnà de studiile mele, pina 
cìnd ìntr-o bunà zi au ìnceput sa ma 
chinuiaseà miste ìngrozitoare arsuri 
la stornac. La un moment dat cre-
deam cà ma pràpàdesc. Singurul lu
crai care imi calma durerile era un 
préparât de bismut, foarte greu de 
gàsit pe piata. Domnul Lupus a 
vrut sa ma cumpere, şi cum eu 
am refuzat, dînsul a acaparat tot 
bismutul din oraş. Nu mi-a rămas 
decît să intru şi eu în colecţie. (Cu 
amărăciune.) Uite-te în catalog. A-
colo e scria : „Profesor Walter Egon 
Udo Hanns von Westerhausen, fi-
zico-matematician. Ştie sa facà bombe 
atomice." 

GARIBALDI : Cum ? Dumneavoastrà 
ştiţi să faceti bombe atomice ? 

PROFESORUL : Nu. Eu cunosc doar 
formulele şi ecuatiile. Pentru la-
borator n-am fost bun niciodatà, 
fiindcà sìnt nitel distrat. Desi, bine-
înţeles... ca sà-mi mai treacà de urìt, 
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îmi mai fac şi eu cîte o jucărie, la 
mine în apartament. Nimic serios, 
(Scoate din buzunar un fel de ou.) 
Uite, de pildă, asta e o bombita 
cu nitropentat cirenaic de telenene, 
o descoperire a mea. Dacă o ţii ex-
pusă o jumătate de ora la tempera
tura cannerei, explodează cu o forţă 
capabilă să arunce in aer un oraş 
întreg. Trebuie păstrată numai în 
răcitor, la o temperatura de patru 
grade sub zero. 

GARIBALDI : Pai atunci, cum o ţi-
neţi aşa... ? 

PROFESORUL : Vai de mine ! Ai 
dreptate ! Tocmai o aveam in mina 
cìnd ai strigat dumneata şi (dă sa 
iasă) daţi-mi voie ! (lese în fuga.) 

NORA (rîzînd) : Nu te alarma. Profe-
sorul e mult prea distrat. Sînt si-
gură că bomba e goală, iar el o 
crede plină. Totuşi. într-o bună zi 
s-ar putea întîmpla ceva... (Pauză.) 
Probabil că în ochii dumitale noi 
toţi îţi părem nebuni. Nu ? 

GARIBALDI : Nu, n-as putea spune 
asta, domnişoară. Numai că... 

NORA : Cam ciudaţi... 
GARIBALDI : Nici asta. Numai că nu 

izbutesc să vă înţeleg, fiindcă eu 
n-am avut niciodata de-a face eu 
artisti ca dumneavoastra sau ca 
domnul Hamlet. Nici eu savanţi ca 
domnul Profesor. Şi nici măcar eu 
maimuţe... Ceea ce mă uimeste este 
supunerea asta, resemnarea asta, eu 
care dumneavoastra acceptaţi sa 
trăiţi aici, între aceste ziduri. Fără 
să ieşiţi vreodată. Fără să vedeţi 
oameni... Ca nişte puşcăriaşi. 

NORA : Hamlet spunea acum cìteva 
zile, filozofìnd, cum face el totdea-
una : „E un atribut al celor puternici 
să pună stăpînire pe artă şi ştiinţă 
şi să le aducă în palatele lor. Cìnd 
geniul nu înfloreşte singur la curte, 
trebuie adus de aiurea, din ţări ìin-
depărtate, ca o marfă, ca un articol 
de consum pentru spirit." (Pauză.) 
Noi... nu putem face nimic. Eu una 
n-aş şti unde să mă due. N-am fa-
milie. n-am bani. E drept că dacă 
stăm să judecăm puţin, o fata ca 
mine nu prea are ce face aici. 
(Pauză.) Eu îmi visasem o altfel de 
viaţă. Plină de fantezie, de lumina, 
de muzică. Aveam drept la toate 
acestea. Şi la dragoste. Iar aici stau 
singură. Nici Hamlet, nici King-
Kong nu mă pot ajuta. Cît despre 
Profesor... uneori îmi vine să-1 rog 
să-mi facă o bomba ceva mai mare 
şi... (Pauză.) Şi dumitale o să-ţi fie 

dor de multe aici... Ai să ajungi la 
fel de ciudat... 

GARIBALDI (cu încăpăţînare) : Nu ! 
Eu n-am să ma pot obişnui nici
odata. Eu am să fug de aici. M-am 
şi gîndit la asta. Sînt un om liber, 
vreau să-mi trăiese viaţa, să fiu 
printre ai mei, să joc fotbal. Puş-
căria asta nu-i pentru mine. Mă 
aflu aici de puţină vreme, dar am 
şi început să simt că mă înăbus. 

NORA : Senor Lupus e foarte puter-
nic. Are paznici peste tot. Zidurile 
sînt groase... Cu zăbrele la ferestre... 
Şi totuşi, te înţeleg atât de bine ! 
(Cu tandreţe.) Nu te superi dacă îţi 
spun ceva ? 

GARIBALDI : Spune, domnişoară. 
NORA : Imi pari ca un canar ìnohis 

într-o colivie. (Intra Hamlet, urmat 
de King-Kong. Hamlet păşeşte gin-
ditor, iar King-Kong, in spatele lui, 
il imita. Hamlet se ìntoarce, vizibil 
supărat, càtre King-Kong, care ii 
zimbeste. intra un pai, întrerupîn-
du-i.) 

PAJUL : Domnişoara Nora Rodrigova 
şi Hamlet, prinţ al Danemarcii, să 
se prezinte in sala de exhibiţie, pen
tru a fi aratati unui grup de turisti, 
care vizitează palatul. 

HAMLET : Martori ! La ce bun ? Oare 
faptele mîrşave se săvîrşesc cu mar
tori ? Nu, eie se fac în taină. Exista 
oare martori şi pentru intenţiile 
noastre ? Nu, nu exista. Şi totuşi 
intentale păstrează o aparenta ma-
terială. (Càtre Nora) Vino, micuţa 
mea. Mergem să ne arătăm coaja 
şi să ne ascundem miezul. 

NORA (netezindu-şi pàrul) : Sînt pu-
tin nervoasă. (Càtre Garibaldi) Iar-
tă-mă o clipă. Asta e singurul men 
public. Totdeauna am trac. (Se ìn-
dreaptà spre ieşire.) 

HAMLET (luìnd-o de mina) : Ofelia 
era ca tine. Şi am trimis-o la mă-
năstire. (les amîndoi.) 

GARIBALDI (priveşte în urma lor. 
Apoi îşi îndreaptă ochii spre King' 
Kong, care surîde prosteşte) : Ai 
rămas numai tu, mă. (Se apropie de 
el.) Tu te simti bine aici ? (Pauzà.) 
Nu ti-ar plăcea mai mult un pal
mier în aer liber ? Şi o maimută ?... 
(Pauzà.) Tu ai putea sa mă scoţi de 
aici. Pe sus, prin copaci ! Ca Tar
zan ! Din cracă în cracă, ţinîndu^mă 
la subsuoară, ca pe un pachet. 
(Pauzà.) Pricepi tu ce-i asta ? Sa 
fii liber... Eu vreau să ies în strada, 
să-i văd iar pe băieţii de la club. 
Pe matusa mea Dominga... Dacă tu 
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ai vrea... (il priveşte cu înţeles. 
King-Kong răspunde printr-o lică-
rire în ochi şi un suris care îi în-
seninează fata. Apoi, brusc, devine 
serios şi trist. Lasă ochii în pămînt, 
fixînd eu privirea un punct de pe 
podea. Poate cà e amintirea celor 
cîtorva încercări de fuga pe care le 
fàcuse el, aruncîndu-se eu toată pu-
terea în zàbrelele groase de la fe-
restre. Deodată, se ridica şi se re-
pede spre ieşire, neputincios, dînd 
semne de furie.) Nu ? Nu vrei să 
ma scoţi pe sus, din pom in pom ? 
(Garibaldi priveşte spre locul pe 
unde a ieşit King-Kong, apoi se lasă 
încet pe un taburet, eu capul în 
palme. Lumina desereste. Un sin-
gur fascicul ìi lumineazà capul. In-
cepe să se audà un cor surd şi ab
sent, ca dintr-o alta lume.) 

CORUL (scandìnd) : Ga-ri-bal-di ! Ga-
ri-bal-di ! Ga-ri-bal-di ! Ga-ri-foal^di ! 
(lntr-un colţ al scenei se lumineazà 
o tribuna plinà de oameni. Toţi 
scandează.) Ga-ri-bal-di ! Ga-ri-bal-
di ! Ga-ri-bal-di ! Ga-ri-bal-di ! Ga-
ri^bal-di ! 

UNUL : Pasează ! 
ALTUL : Trage ! 
ALTUL : Şut ! 
ALTUL : Arbitru ' , la şcoală ! 
ALTUL : Nu vezi că-i faut, chiorule ? 
ALTUL : Ce faul ? Asta-i cotono-

geală ! 
VÎNZATORUL I (traversina scena) : 

Limonadă rece ! 
VÎNZATORUL II (traversînd scena în 

sens invers) : Doi bani bucata ! Doi 
bani bucata ! Poftiţi, domnilor. Pof-
tiţi, că se te rmina ! (Strigate. In 
timp ce corul mai continua sa scan-
deze : Ga-^ri-bal-di !, lumina se stin
ge. Apoi, brusc, se face Uniste. In-
tr-o perspective îndepărtată, apare 
matusa Dominga cu o ceaşcâ de 
ceai în mînà.) 

DOMINGA : Cacho ! Te văd trist, pu-
iule ! Ce-ai pat i t ? Nu vrei să-i spui 
mătuşii tale Dominga ? Bea, dragul 
maichii. Bea un ceai. (îi întinde 
ceasca, însà lumina se stinge. într-o 
alta parte a scenei, o rază învăluie 
în lumina o colivie şi un canar, care 
începe sa cìnte. Apoi, lumina se 
stinge şi canarul tace, în timp ce 
se aud acordurile unui tango. O pe-
reche traversează scena dansînd. 
Apare un băiat cu o minge în mina.) 

BÀIATUL : Al douăzeci şi cincilea 
minut de joe ! Rivera înaintează ! 
Trage ! Por tami face un plonjon de 

toată frumusetea. Degajează ! Min-
gea ajunge la Garibaldi . Garibaldi 
înaintează. Trage puternic !... (Deo-
datà, îi observa pe Garibaldi.) Ca
cho ! Ce faci aici ? De ce eşti trist ? 
Nu ma i joci duminicile ? De ce ? 
Prostule ! Era aşa de frumos cìnd 
te vedeam jucìnd la „Nahuel". Iti 
aminteşti , Caoho, cìnd jucai la „Na
huel" ? (Se îndreaptă spre ieşire.) 
N-ai să mai joci ? Ce pacat ! (Se ìn-
dreaptà încet spre ieşire, cu min-
gea în mina. Inainte de a ieşi. 
se ìntoarce.) Cacho ! (lese, în timp 
ce intra Nora, rotindu-se în ritmul 
unui vais clasic. Il înconjoară deo-
datà pe Garibaldi, apoi dispare. In
tra gràbit Profesorul, ţinînd în mina 
o bomba cu fitilul aprins. O pune 
în mîinile lui Garibaldi.) 

PROFESORUL : Eşti bun să ţii tu 
asta o clipă ? E un mie préparâ t de 
f enilizopropilbutairatricen parenoi e 
de benzol. (Rìde) Foar te exploziv ! 
(li ia bomba din mînă.) Nu-ţi fie 
t eamă ! Explodează numai în pre-
zenta urii ! (lese grăbit, încrucişîn-
du-se cu imaginea lui Hamlet, care 
este luminata dintr-o parte.) 

HAMLET : Ştii tu ce-i acela „Ofsaid" ? 
Sînt sigur că haba r n-ai. Revista 
„Caras y Caretas" — număru l din 
iulie 1920 — scria că... (Imaginea 
lui se şterge, iar pe întuneric se 
aude cîntecul canarului. Din fundul 
scenei avansează un porterei.) 

PORTÀRELUL : Vîndut ! Adjudecat ! 
Pronunta t şi investit in şedinţă pu-
blică ! Dacă în termen de patruzeci 
şi opt d e ore pîr î tul „Nahuel Ath
letic Club"... Cu respectarea tu turor 
fonmelor prevăzute de lege !... Eu 
tin cu echipa „Nahuel Club". Afară, 
ticălosuile ! (Face un salt şi iese ca 
şi cum ar fi primit o lovitura de 
picior in spate. Intra Licitatorul.) 

LICITATORUL : Unu cincizeci, dom-
nidor ! Unu cincizeci ! Doi ! Doi pe
sos ! Priviţi , domnilor, ce frumu-
seţe ! Ce dinţi ! Ce inimă ! O inimă 
unica ! Contine ni t ropentat cirenaic 
de telenene ! Doi pesos ! Trei pesos ! 
Trei pesos kilogramul... (Iese, lici
tine mai departe, pina cìnd i se 
stinge vocea in culise. Intra Lupus, 
îmbrâcat in costum de patron de 
circ, cu joben pe cap. Pocneşte din 
bici.) 

LUPUS : Ale Î Hop ! Şi acum, doam-
nelor turiste, veniţi să vedeţi mare-
le, mare lé fenomen, pe maest rul go-
lului ! (Intra patru turiste straine, 
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care dau ocol lui Garibaldi în rit
mili unei muzici de cutiuţă, mur-
murînd şi suspinìnd entuziasmate.) 

O TURISTA (pronunţat accent englez) : 
Cît vreţi pentru „lui" ? 

LUPUS (pocnind din bici) : Ale ! (Tu-
ristele, înşirate una după alta, pà-
răsesc scena suspinìnd.) Să mergem ! 
Arri să vă a r ă t acum cei doi şoferi 
de taxi, .adusi foarte recent din Spa
nia. Ceva nemaipomeni t ! (les în 
pocnete de bici.) 

DOMINGA (dintr-o alta perspectivà, 
strigìndu-l pe Garibaldi) : Cacho ! 

VAGABONDUL : Unde ne-am oprit ? 
(Răsfoieşte.) Ah, da ! Să mergem 
mai depar te ! (Cortina se ridica şi pe 
scena intra Hamlet, plimbìndu-se 
gìnditor. In spatele lui, cu o minge 
în mînă şi imitîndu-i paşii, foarte 
amuzat, vine King-Kong. Hamlet 
continua să se plimbe, ca şi cxnd 
nu l-ar fi observât. Apoi, se aşază 
comod pe tron. King-Kong, imitìn-
du-l foarte amuzat, se asază pe du-
şumea. Hamlet îi aruncă o privire 
plină de reproş şi condescendente 
ironica. Apoi, ìi face semn sa se a-
propie puţin. King-Kong se apropie, 
farà a se ridica de jos. Hamlet ìl 
priveşte.) 

HAMLET (lui King-Kong şi càtre sine 
• însuşi) : 

To be, or not to be : That is the 
question : 

Whether 'tis nobler in the mind to 
suffer 

The slings and a r rows of outrageous 
fortune, 

Or to t ake a rms against a sea of 
troubles, 

And by opposing end them ? To 
die : to sleap ; 

No more ; and, by a sleep to say 
we end 

The hear t -ache and the thousand 
natura l shocks 

That flesh is heir to, 'tis a consum
mation 

Cacho ! (Urmează un vîrtej drăcesc 
de crîmpeie de cor, fluierături de 
arbitrii, zarvă de stadion, pocnete 
de bici, diferite muzici. Toate, lao-
laltă, pe ìntuneric. Garibaldi scoate 
un puternic hohot de plìns, care 
parca matura zgomotéle şi ìntune-
ricul. Se face Uniste. Lumina revine 
la normal. Intra Nora.) 

NORA (apropiindu-se, foarte mirata, 
cu multa tandreţe) : Cacho ! Ce-i cu 
dumneata ? Plìngi ?... 

— C O R T I N A — 

Devoutly to be wish'd. To die, to 
sleep ; 

To sleep : perchance to d ream :... ' 

(Il priveşte batjocoritor pe King-Kong, 
cu o expresie de infinita compati-
mire. Apoi, se ridica şi se îndreaptă 
spre culise. Deodată, se opreşte.) 
Alţii... îţi oferă libertatea. P e cînd 
eu, nu te rog decît să m ă înţelegi... ! 
(lese. King-Kong ramine, buimac, la 
locul lui. Intra Garibaldi, King-Kong 
se uită la el şi salta mingea în mîini. 
Garibaldi îi face semn să-i arunce 
mingea. King-Kong i-o aruncà. Ga
ribaldi, foarte mulţumit, i-o aruncà 
înapoi şi aşteaptă ca jocul su con
tinue. Dar King-Kong prinde mingea 
şi iese. Garibaldi ramine cu mìinile 
intinse. Apoi, face un gest lent de 
neputinţă şi resemnare şi se aşază 
îngîndurat, fixînd cu ochii un punct 
de pe podea. Nora, în vîrful picioa-
relor, se apropie de el pe la spate 
şi ìi pune o mina pe umàr.) 

1 A fi sau nu a fi, iată întrebarea : este 
mai vrednic să suferi în inima ta loviturile 
şi săgeţile soartei vrăjmaşe, sau să te ìnar-
mezi ìmpotriva unei mari de suferinţe, si 
înfruntîndu-le, să le curmi ? A muri, a dor
mi, doar atît, şi să ştii cà" printr-un somn 
pui capăt chinurilor inimii si miilor de pa-
timi pe care le moşteneşte carnea. E o în-
cheiere ce-am putea s-o dorim din adîncuri. 
A muri, a dormi ; a dormi, a visa poate. 

(Trad. : Maria Banuş şi Vera Călin) 

A C T U L MI 

Acelaşl decor ca în scena precedente. La începutul actului apare Vagabondul în fata 
cortinei. Răsfoieşte grăbit caietul. Apoi se adresează publicului. 
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NORA : Gînduri negre, Cacho ? 
GARIBALDI : Ştiu eu ? Nu-ţi face 

sînge rău pentru mine ! Eu n-am să 
pot ramine aici. 

NORA : Te înţeleg, Cacho... 
GARIBALDI : Ba nu. Dumneata te-ai 

resemnat. Mi-ai spus-o singură. Du-
mitale nu-ţi pasă cînd se uita lumea 
la dumneata ca la urs. 

NORA : O, să nu crezi asta, Cacho. 
Cînd m-am dus în sala de exhi-
biţii, eram gâta să izbucnesc în plîns. 
Dumneata ai trezit în mine un spirit 
de răzvrătire, care nu mă mai para-
seste. Poate, fiindcă eşti puternic. 
(Pauză.) Pînă nu de mult nici prin 
gînd mumi trecea să plec de-aici. 
Singura mea grijă era să am un 
acoperiş şi un blid de mîncare. 

GARIBALDI : Şi acum ? 
NORA : Acum asta nu ma mai in-

teresează. Nu ştiu cum... dar parca 
n-ar mai fi pentru mine lucrul cel 
mai important. 

GARIBALDI (izbucnind) : Vino cu 
mine ! Să fugim împreună ! 

NORA (mişcată, trădînd o stranie ui-
mire) : Să fugim ? Noi ? O ! Asta-i 
nebunie ! Cum o să iesim de-aici ? 

GARIBALDI : Am sa caut eu mijlo-
cul. Şi îţi jur că din clipa asta n-o 
să mă mai gìndesc la altceva. Am 
răbdat destul. Pînă şi cele mai mici 
amintiri m-au făcut să sufar. In 
aceste zile am învăţat de la viaţă 
mai mult decît în toţii anii pe care 
i-ani trăit pînă acum. Şi am în-
văţat că viaţa are rost numai atunci 
cînd e libera. (Pauză.) Trebuie să 
ne pregătim fuga, domnişoară Nora. 
(Se apropie de ea.) 

NORA : Dar palatul asta e o fortă-
reaţă ! 

GARIBALDI : Am s-o dărîm ! 
NORA (entuziasmată) : Da, Cacho. Ai 

s-o dărîmi. Eşti puternic ! (Pauză.) Pe 
urmă, va trebui să ne gìndim unde 
ne-am putea ascunde. 

GARIBALDI : Eu stau cu matusa mea. 
Ea o să ne dea adăpost. 

NORA : Aici ? In oras ? O să ne gă-
sească ! 

GARIBALDI : N-are importantà unde. 
O să fugim undeva departe, ìntr-un 
sat uitat de lume. (Pauză.) Mergem 
împreună, Nora. 

NORA : Asta e un vis, Cacho ! Şi ce-o 
să facem noi doi, singuri, fără prie-
teni, ìntr-un sat pierdut cine ştie 
unde ? 

GARIBALDI : Eu pot să muncesc. Pot 
să fiu antrenor, sau maseur. 

NORA : Iar eu aş putea da lecţii acasă. 
Să avem o căsuţă mică-mică. O co-
libă din trunchiuri de copaci. Cu 
mobilă puţină : o sobă, un patefon. 
Mai punem un covor şi un fotoliu în 
care să se odihnească Cacho, lîngă 
foc, cînd vine el de la muncă. Eu 
am să dansez numai pentru dînsul. 

GARIBALDI : Şi să firn liberi ! 
NORA : Şi feliciti ! 
GARIBALDI : Amîndoi ! (Pauză. Se 

prind de mîini, ferititi că şi-au dat 
seamă de dragostea lor.) Nora ! 

NORA (apropiindu-se) : Cacho ! Asta 
înseamnă că... 

GARIBALDI (îmbrăţişînd-o) : Da... 
(Dau să se sărute, cînd o explozie 
puternică se aude din culise. Cei 
doi se îndepărtează unul de celă-
lalt. Intra Propesomi, cu fata nea-
gră de funingine, cu hainele fer-
fenità, cu părul vîlvoi. Dintr-un bu-
zunar al hainei iese fura.) 

PROFESORUL : N-ati văzut curava 
ochelarii mei ? 

GARIBALDI : Ce s-a întîmplat, dom-
nule Profesor ? 

PROFESORUL : Pai, stăteam pe ìntu-
neric, la mine în odaie, si m-am apu-
cat să^rni caut ochelarii. Ca să-i gă-
sesc mai usar, am aprins un chibrit 
şi 1-am apropiat de fitilul unei lăm-
piţe cu gaz. Cînd colo, se pare că 
acela nu era fitilul de lampa. A 
zburat în aer un perete ìntreg ! 
(îşi găseşte ochelarii în haină.) A, 
uite-i aici ! Acum mă due să văd 
mai bine ce s-a întîmplat. (Iese. Intra 
Hamlet.) 

HAMLET : Si surlele să dea de veste 
trîmbiţelor ; trîmbiţele, tunarului 
plecat în depărtări ; tunul, ceruri-
lor, iar cerurile, pămîntului. (Pauză.) 
Zvîrcoliri grêle zguduie lumea în 
aste vremuri. Fortăreţele zboară în 
aer, se prăbuşesc castele. Numai răul 
şi viclenia mai dăinuiesc, sprijinite 
în coloane subtile, de impalpabilă 
marmură. (Către Garibaldi) Că veni 
vorba, gladi atorule, cred că am vă-
zut şi eu ceva din faimosul tău fot-
bai. 

GARIBALDI : Ai văzut pe cineva ju-
cìnd fotbal ? Unde ? 

HAMLET : Pe strada. Bănuiesc că era 
fotbalul acela pe care mi I-ai de-
scris tu... 
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N'ORA : Dar dumneavoastra n-aţi pu-
tea vedea strada, Alteţă. Din pa-
vilionul acesta, strada nu se zăreşte 
deloc. Nu exista nici ferestre, mici 
balcoane. 

HAMLET : Dar exista un perete ìn-
treg dărîmat de maşina drăcească a 
preaînvâţatuiui nostru alchimist şi 
necroman/t. (Se îndreaptă spre ieşire.) 
Alchimia explozivă, în adevăr, tare 
neplăcută... (lese.) 

GARIBALDI (apropiindu-se in fuga de 
Nora) : Strada ! Ai auzit, Nora ? 

NORA : Pe acolo o să fugim, Cacho. 
Visul nostru e aproape ! 

GARIBALDI (o îmbrăţişează) : Şi eu 
îţi jur că o să firn fericiţi. 

NORA (ca prin somn) : ìn noaptea 
asta... 

GARIBALDI : cînd toată lumea o să 
doarmă... 

NORA : tiptil, tiptil, tu şi cu mine... 
GARIBALDI : o să fugim. (Intra Lu

pus şi aplaudă.) 
LUPUS : Bravo ! Bravissimo ! Bis ! 

Bis !... 
NORA (speriată) : Senor Lupus, noi... 

(Garibaldi il priveşte cu o expresie 
oarecum provocatoare.) 

LUPUS : O, nu-mi displace ! Dimpo-
tiivă ! închipuiţi-vă ! Formidabil ! Un 
nemaipomenit noroc ! Balerina şi 
centrili înaintaş contopiţi într-un 
exemplar unie ! Ce feiïcire-mi adu-
oeţi ! O să vină fotografii de la 
toate revistele. Şi televiziunea. Am 
să difuzez ştirea în întreaga lume. 
Un eveniment unie. Balerina şi cen
tral înaintaş ! O să trebuiască să 
facem unele schimbări în catalog. 
Ei haide ! îmbrăţişaţi-vă. 

GARIBALDI : Asta nu. Asta ne apar
tine numai nouă. 

NORA : De ce nu ? (încet, către Gari
baldi) în noaptea asta, fugim. Nu 
uita. 

GARIBALDI : Cum ziceţi dumnea
voastra, senor Lupus. (Se îmbrăţi-
şează.) 

LUPUS (priveşte extaziat. Apoi stă 
puţin pe gînduri, scuturînd din 
cap) : Staţi puţin. Am o idee ge-
nială ! Sublima ! Demnă de talentul 
marelui Lupus ! Ascultaţi aici ! (Se 
instalează pe tronul lui.) De un timp 
ìncoace, cu toate satisfacţiile pe care 
mi le dă colecţia mea, nu mă simt 
mulţumit. Colecţia e splendida, unica, 
desi Protesomi mi-a dărîmat un pe

rete. Dar sînt puţin cam plictisit de 
această sterilitate filatelica. Şi atunci, 
iată că voi doi vă îndrăgostiţi unul 
de altul. E firesc ca geniul lui Lu
pus să prindă ideea din zbor. (Ra
mine puţin în expectativă.) O cres-
cătorie ! Am să fac o crescătorie ! * 

NORA (fărâ să priceapă) : O cresca
none ? 

LUPUS : Exact ! O crescatene ! O 
pepiniera ! Voi doi o să fiţi exem
p l a i r e mele de prăsilă. Vă închi-
puiţi ce copii o să faceţi. Ce ar
monie de mişcări, ce linie, ce forţă, 
ce uşurinţă de deplasare ! Văd de 
pe acum orasul plin de anunţuri 
luminoase. Zeci de avioane scriind 
numele meu pe cerai albastru. (Serie 
cu mina in aer.) Crescătoria Lupus ! 
Exemplare umane selezionate. Pur 
sìnge. Rasa superioară prin ìncruci-
şare ultraperfecţionată ! Am să ob-
ţin preţuri fabuloase pe piaţă. 

GARIBALDI : Ascultă ! 
NORA (reţinîndu-l) : Lasă-1 sa vor-

bească în noaptea asta fugim. 
GARIBALDI : E o idee foarte curioasă. 
LUPUS : Demnă de mine. Profesoral 

o să iniţieze întreaga producţie de 
copii în tainele ştiinţei. Hamlet osă-i 
înveţe bun eie maniere, iar King-
Kong educaţia fizică. Aripa aceasta 
a palatului se va transforma ìn cres-
cătorie. Am să mai cumpăr şi alte 
sperimene de prăsilă : pianisti cu dac-
tilografe, poetese cu contabili, chi
rurgi cu violoniste, caligrafe cu me
dici. Toate soiurile posibile. Profitind 
de dărîmarea peretelui, am să ìncep 
imediat modificările necesare. Pe voi 
am să vă mut în pavilonul trei. 

NORA : Să ne mutaţi de aici ? 
LUPUS : Bineînţeles. Pavilionul acesta 

comunica cu strada. Asta e foarte... 
nesănătos. O să mergeţi în central 
palatului, departe de orice posibili-
tate de contaminare cu aerai viciât 
al străzii ! 

NORA : Pai, să vedeţi... adică, da, 
sigur... Ne mutăm chiar mìine. 

GARIBALDI : Da, da ; mìine. 
LUPUS : Mìine ? Nu. Chiar acum. Pe 

loc. Nu vreau să am nici un rise. 
Nora, tu ai să te duci prima. Eşti 
femeie şi ţi se cuvine acest privi-
legiu. (Apasă pe o sonerie. Intra doi 
lachei.) O însoţiţi pe domnişoara Ro-
drigova ìn pavihonul al treilea, să-şi 
aleagă acolo un apartament. 
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GARIBALDI (tăios) : Nu te mişca, 
Nora ! 

LUPUS : Cum ai spus ? 
GARIBALDI : Nora să nu se miste de 

aici ! 
LUPUS : Ce ? Te răzvrăteşt i ? Tu ştii 

ce înseamnă aici o răzvră t i re ? La-
chei ! Puneţ i mina pe ea ! 

NORA (înfricoşată) : Nu te expune, 
Cacho. Oricum o să firn împreună. 
Mi-e frică pentru tine. 

GARIBALDI : Mie nu mi-e frică. 
LUPUS : Amîndoi formează acum un 

exemplar unie. Pedeapsa mea se va 
rasfringe asupra amîndurora . Ascultă, 
rebelule, asta să fie p r ima şi ult ima 
da ta ! (Càtre lachei.) Luaţi-o. 

GARIBALDI (lasă capul in jos) : F a c e 
vrei ! (Càtre Nora) O sa firn impre-
ună, Nora, şi ceva o sa se înt împle ! 
(Nora iese incet, însoţită de lachei.) 

LUPUiì : Ce tei de rebeliune e asta ? 
Adci singurul care comanda sint eu, 
Lupus ! 

GARIBALDI (surd) : Nu in ce pr i -
veste Nora. 

LUPUS : De ce nu ? 
GARIBALDI : Fiindcă Nora-i a mea ! 
LUPUS : Ba-i a mea ! A m cumpărat-o 

cu două milioane de pesos, şi tac 
cu ea ce vreau ! (Pauză.) Şi cìnd te 
gindesti că e ram pe cale să o unesc 
cu tine. Cu un rebel ! Pai, din voi 
o sâ iasă copii terorişti . Ce oroare ! 
Nu, tu nu ai să faci par te din cres-
cătoria mea. Te scot din colecţie. Ai 
să te duci in pavilionul patru, la 
clubul vegetarienilor. Acolo ai sa te 
umfli de spanac şi ai să înveţi să te 
adaptezi la modul nostru de viaţâ. 
Nici o rebeliune, afară de cele pre-
văzute şi controlate ! (Pauzà.) Noroc 
că mi-am da t seama la t imp. N-ai 
s-o mai vezi pe Nora. Iar crescătoria, 
tot am s-o fac. Dar cu Nora şi cu 
King-Kong. Rezultatul o să fie şi mai 
bun ! Femeia frumoasă ìmperecheata 
cu bestia ! Şi cu King-Kong n-o să 
a m nici o problema. O să fie de-
ajuns să i-o pun pe Nora in faţă şi 
să-i strig : „so pe ea !" (Garibaldi ìna-
inteazà spre el. Se aud vocile unei 
multimi, care scandează surd : Ga-
ri-bal-di. Undeva, departe, se aude 
finalul délirant al unei emisiuni 
sportive, in care halo Pelliciari a-
nunţă un gol. Garibaldi îl apucă pe 
Lupus de gît şi il strìnge. Cìnd Lu
pus cade, zgomotele încetează şi se 
aşterne o Uniste pàtrunzàtoare. Lu

mina desereste treptat, pina cìnd se 
face ìntuneric. Locul unde sta Va
gabondai se lumineazà.) 

VAGABONDUL : Bravo ! Bravissimo ! 
(Pauzà.) Bun. Cam astea au fost fap-
tele principale ale istoriei. Restul e 
uşor de prevăzut. Asa se înt împlă 
întotdeauna : cîte un băiat simplu, 
luptînduHse cu ghiarele şi cu dinţii, 
ia asupra lui sarcini pe ca re numai 
mult imi întregi le-ar putea duce la 
bun sfîrşit. (Intra patru detectivi, cu 
toate atributele clasice : pipa, lupa, 
costum în carouri şi pronunţat accent 
britanic. Parcurg scena in lung şi 
in lat, oprindu-se la fiecare pas şi 
uitìndu-se unul la altul.) 

CORUL DE DETECTIVI: Rece, rece. 
(Mai merg puţin.) Rece, călduţ, căl-
duţ. (Se aduna într-un colţ al sce-
nei, Unga o ieşire.) Fierbinte ! Fier-
binte ! Arde ! Arde ! (Il scot pe Ga
ribaldi afarà, traversina scena cu el.) 
S-a ars , s-a ars , s-a a r s ! 

VAGABONDUL (foarte atent) : Da, s-a 
a rs ! A u r m a t un procès inutil , la 
care avocaţii, procurorul şi judecă-
torii au croncănit ca nişte corbi in 
juru l lui Garibaldi . 
(Intra trei judecàtori-corbi, imbracati 
in roba neagrà, cu tocà doctoralà in 
cap. Toţi trei au pliscuri lungi.) 

JUDECÀTORUL-CORB (càtre Procuro-
rul-Corb) : Crr ! Crr ! 

PROCURORUL-CORB (furios) : Crr, 
crr, c r rcr r rcr r r , crr, crr, c r r ! 

AVOCATUL-CORB (rugàtor) : Crr, 
crr , crr, crr, crr , crr, crr, c r r ! 

JUDECÀTORUL-CORB (càtre amîn
doi, chemîndu-i Unga el) : Crrr , crr, 
crr ! (Se string tustrei laolaltà şi, 
agitind pliscurile, croncànesc toti in 
acelaşi timp ìntr-un ritm din ce in 
ce mai accélérât.) 

VAGABONDUL (pe fondul croncànitu-
lui lor) : Uitaţi-vă la ei ! Nu-i greu 
de ghicit sentinţa. Am drepta te ? 

CORUL CORBILOR (oprindu-se brusc. 
fiecare cu degetul ìntins) : Ga-r i -
bal-di ! Crr ! (les fîlfîind din aripi. 
O pana neagrà poate sa cada din ta-
van, plutind uşor prin aer.) 

VAGABONDUL : Şi de-aici, l a pus-
carie ! (încet-încet se aprind luminile 
din piafà ; ferestruica din zidul xn-
chisorii se lumineazà şi revine in-
tregul decor din actul I. Se aude 
vocea Gardianului.) 

GARDIANUL (din culise) : Toate locu-
rile sìnt ocupate, senor. Doriţi un 
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program ? (Intra in scena şi il zà-
reşte pe Vagabond.) Gum, dum
neata mai eşti pe-aici ? 

VAGABONDUL : Da, domnule Gar-
diain. Trebuie să-1 văd negreşit pe 
omul acela. 

GARDIANUL : Mi s-a dat ordin~să 
nu te las astăzi în piaţă. 

VAGABONDUL: Totuşi, eu trebuie 
să-1 văd. 

GARDIANUL : îl cunoşti, cumva ? 
VAGABONDUL : Da, domnule Gar

dian, îl cunosc ca pe unul dintre 
cei mai buni prieteni ai mei. 

GARDIANUL (curios) : Cum aşa ? Ni-
meni nu ştie nimic. S-a anunţat 
doar atît : că urmează să fie spîn-
zîurat un om. Dumneata ştii cine e ? 

VAGABONDUL : Exact ceea ce ai spus 
dumneata ! 

GARDIANUL : Pai, ce-am spus ? 
VAGABONDUL : Că e un om ! (Se 

aude o voce din culise.) 
O VOCE : Domnule Gardian ! (Gar-

dianul se îndreaptă spre ieşire.) 
GARDIANUL (catre Vagabond) : Dacă 

vrei să rămîi aici, trage-te mai la 
o parte să nu te vada, (li indica un 
loc în culise. les amîndoi. Intra un 
om îmbrăcat în negru, eu înfăţişare 
de cioclu. Vorbeşte către public eu 
o voce grava, ca de pe lumea cea-
laltà.) 

PREZENTATORUL PROGRAMULUI : 
Doamnelor şi domnilor ! După cum 
e anuntat şi în program, avem 
printre noi pe binecunoscutul in-
dustrias, domnuil Cannis, celebrai 
rege al frînghiilor care se confec-
ţionează în monumentarle fabrici 
aie firmei Cannis Company Limited, 
şi care vor fi folosite în execuţia 
de astăzi. Domnul Cannis e însoţit 
de încîntătoarea dumisale soţie, 
doamna Mary Cannis. Veţi pe-
trece o dimineaţă plăcută în distinsa 
dumnealor societate. (Saluta şi se în-
dreaptă spre ieşire, încrucişîndu-se 
cu domnul Cannis, doamna Cannis şi 
un reprezentant al firmei, care intra 
grăbiţi.) 

D. CANNIS (uşor accent yankeu) : 
Domnilor şi doamnelor ! 

D-na CANNIS : Domnişoarelor ! 
D. CANNIS : Domnişoarelor ! Nu voi 

spune decît puţine cuvinte, pe care 
mi le dictează emoţia momentului 
de fată. Mă simt dator să vă atrag 
atenţia asupra folosirii frînghiilor 
marca... 

CORUL CELOR TREI (cîntînd) : Can
nis Company Limited ! 

D. CANNIS : ...în exeeuţiile publiée 
de criminali. Fabricăm, de aseme-
nea, snururi împletite în opt pen
tru plimbat cîinii... 

D-NA CANNIS : ...Sfori împletite în 
doua, pentru împachetat. 

D. CANNIS : Aţă specială pentru pes-
cuit. 

D-NA CANNIS : Sfori pentru înălţat 
zmeie. 

D. CANNIS : Folosiţi cu încredere 
frînghiile marca... 

CORUL CELOR TREI (în ritm de 
swing) : Cannis, Company, Limited !! 

D. CANNIS : ...După cum vă puteţi 
convinge privind aoeste mostre, ale 
căror preţuri le putem comunica 
celor interesaţi, de îndată ce se va 
termina această simpatica cérémo
nie. Firma noastră se considera da-
toare să exprime profunda ei... (E-
zità. Se uita spre d-na Cannis.) 
How do you say satisfaction ? 

D-NA CANNIS (consultînd un dicţio-
nar de buzunar) : Satisfacţie. 

D. CANNIS : Thank you... (Catre pu
blic)... Profunda ei satisfacţie pen
tru faptul de a fi atins un nivel 
calitativ atît de ìnalt, ìntììt produ-
sele noastre au devenit indispen
sabile în acţiunile de urmărire şi 
pedepsire a deli eventi lor. Servim, 
astfel, nobila cauză a Justiţiei, cu 
o nestrămutată credinţă în marile 
valori umane, în posibilitatea de 
a4 face pe om mai bun, în trium-
ful principiilor morale, al cinstei şi 
corectitudinii. Asta am avut de 
spus. 

D-NA CANNIS (către soţul ei) : Mai e 
mult pînă începe ? 

D. CANNIS : No, my darling. Indata 
o să se stinga luminile şi o să în-
ceapă... ! (Cei trei îşi apropie ca
petele.) 

CORUL (în ritm perfect de swing, 
eu o intonaţie de final) : Cannis, 
Company, hu, hu, hu. (les repede, 
zîmbind şi mulţumind cu privirea 
în dreapta şi în stìnga.) 

PREZENTATORUL PROGRAMULUI : 
Şi acum, doamnelor şi domnilor, 
toate luminile se vor stinge, pen
tru ca execuţia să aibă loc numai 
la lumina zorilor, asa cum prevede 
legea. (în timp ce luminile se sting 
treptat, se aude un râpait de tobe. 
Intra Călăul, îmbrăcat în glugă. 
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După el, urmat de două sentinele, 
vine, păşind foarte tncet, Garibaldi. 
Se urea, cu mişcări lente, pe eşa-
fod.) 

CÀLÀUL (aproape In ìntuneric) : 
Spurie cìteva cuvinte, condamnât. 
Asa e protocolli!. 

GARIBALDI (aproape învăluit in ìn
tuneric. Deodată însă, o rază începe 
să-l atingă, crescine, în plină faţă. 
Privirea i se luminează. Vorbeşte) : 
Nu. Eu nu imor. Şi asta face parte 
din viaţă. Puteţi să-mi înăbuşiţi 
glasul şi săimi striviţi trupul. Tot 
viaţă e şi asta. Eu... sînt un am. 
A trebuit să sufăr mult, ca să în-
ţeleg acest lucru. Dar acum ştiu că 
nu sînt singur. In ficcare strada, în 
fiecare colţişor din acest imens o-
raş, pretutindeni unde exista sufe-
rinţă şi întelegere, trăiesc oameni ca 
mine. Asa că, degeaba mai exista 
lupi care vor să ne cumpere sân-

gele, să pună stăpînire pe fericirea, 
pe bucuriile oamenilor. Eu am lup-
tat. Mi-am încercat puterile şi aoum 
sont sigur. Asta... nu moare. (Lu
mina care îl loveşte în faţă devine 
intensa.) De aici, de unde mă aflu, 
văd zorile. E doar o dungă de lumi
na, care se revarsă peste acoperişuri, 
colo, departe, la orizont. Dar sînt 
zorile ! Da, zorile ! Zorile pline de 
lumina şi ciripit de păsări. Vin zo
rile ! Mă auzi, Nora ? Oriunde te-ai 
afla, ridica fruntea sus şi scaldă-ţi 
faţa în lumina ! Càci data zorile ! 
Zorile care vin ! (Ramine nemişcat, 
umplindu-se de o lumina intensa, 
cu o uşoară nuanţă de roşu, care îi 
învăluie numai fata, ca o aureola. 
Totul ramine nemişcat. Un cor so
lemn şi luminos inundà aerai, in 
timp ce ìncet, incet, se lasà...) 

— C O R T I N A -

In romineşte de M. Damian 
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